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                                                                    Драма.            

                                                             Действующие лица.

ЗАБУБЕНЕВ КОНСТАНТИН – владелец  маленькой автомастерской, сухопарый моложавый мужчина, держит себя с насмешливым достоинством, лет возле сорока.  

ШМУЛЬКОВ МИХАИЛ  ГАЛЯМОВИЧ – глава строительной компании, располневший и важничающий человек  лет 52-х, толстенький и суетливый.

ИРИНА – его дочь, лет двадцати восьми, девушка рослая и миловидная, себя сберегающая, с толстым хвостом рыжеватых волос за спиной, впечатлительная и искренняя.

ФИЛИПП – её жених, бизнесмен лет 32-х, с благородной осанкой и чеканной  речью.  

ГУРЖЕВ ДМИТРИЙ - местный депутат и промышленник, связанный  с дерево-обработкой, самоуверенный здоровяк, говорит, запрокидывая голову и держа руки за спиной.                                             

ПИСКЛЯВЕЦ – из небольших чиновников с востреньким лицом, всюду суётся и всё вынюхи-вает.

КАТЯ – юная журналистка, студентка, донимающая всех расспросами, чёрненькая и тоненькая из себя.

ИЛЬЯ – здоровый парень с открытым круглым лицом, грубоватый.

ЛЁНЬКА – шустрый парнишка, смешливый и дерзкий, студент.

ГЕННАДИЙ – спокойный дылдистый парень,  медлительный на слова.

Администратор, офицер полицейской части, лесхозник, пожарник, мужик из леса.

                                                            ЧАСТЬ ПЕРВАЯ.                                                                                   

       Действие происходит в пределах небольшого, русского, промышленного города. Время настоящее.                                                            

Позднее утро.  Сцена представляет собой опушку хвойного леса – зазеленевшая поляна с кое- где торчащими старыми пнями. Слева – густая стена тёмного леса, прямо – редколесье, за ним виднеются верхи жилых строений и заводские трубы. Справа – съезд на опушку с близлежащего тракта  и что-то вроде стоянки, видны задники нескольких автомобилей.

                                                                   Эпизод первый.      

  Слышится шум подъехавшей ещё одной машины, хлопает дверца и на поляне появляется толстенький господинчик с кривой усмешкой на лоснящемся лице. Это Михаил Шмульков, особа, представляющая собой какую-то часть строительного бизнеса в городе.

ШМУЛЬКОВ. (глядя на стоявшие автомобили)  Ух, сколько их привалило и все, видно, с серьёзными и наморщенными лбами в лес подались! (усмехается) Как бы, ежихин ёж, эта важная инспекция не заблудилась в этом городском леске и местные волки не сожрали её!  (мелко смеётся). А что, собственно, тут  смотреть?  Не лес, а брошенное, убогое и загаженное людьми место!  Мы же  с Гуржевым Дмитрием Сергеевичем хотим из него конфетку сделать… …  Ага, вон, кажется, возвращаются. (посмеивается) Никак все целёхоньки…                                                                                                                           

                                                             Эпизод второй.

   Из леса на опушку выходит группа толкующих меж собой чиновных людей. Среди 

них виднеется фуражка полицейского офицера и темнозелёная тужурка лесхозника.                                                                               

За главного у них крепкоголовый, старающийся быть глубокомысленным администратор, возле него подобострастно держится пожилой сутулый мужчина с тонким голосом - Писклявец, тоже какая-то административная шишка. Среди них возвышается вальяжная фигура местного лесопромышленника  и депутата Гуржева.                                                                           
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  От одного чиновника к другому перебегает юная чернявенькая  длинноногая девчоночка по имени Катя с диктофоном в одной руке и с записной книжкой в другой, она их о чём-то выспрашивает.                                                                                                                                                                 

 Позади всех нехотя идёт то ли парень в летах, то ли костистый мужчина, он в расстёгнутой поношенной джинсовой куртке и такой же надвинутой на глаза бейсболке, это Константин Забубенев.

АДМИНИСТРАТОР. (важно) Ну что ж. Мы углубились в лес метров на восемьсот, даже с лишком,  и, конечно, увидели только малую часть, но и это внушает…

ПИСКЛЯВЕЦ. Да, да… Впечатление, надо сказать, гнетущее. Какое срамотище у себя под носом  развели!

ГУРЖЕВ. Со стороны дороги он вообще жалкое зрелище представляет.  Чего только там не навалили. Машинами! Гнилью так и несёт…

АДМИНИСТРАТОР. Лес захламлен, масса поваленных деревьев, какие от старости свалились, какие ветер сломил. Всё это преет и гниёт. Общественность права. Так оставлять это дело нельзя!

ПИСКЛЯВЕЦ. Да, да… Надо наводить немедленно порядок. У нас есть ответственная  за это служба. Вот Валерий Семёнович, наш, так сказать лесной бог.

ЛЕСХОЗНИК. (хватаясь за голову) Да я боюсь и близко подступиться с техникой и пилами к нему, сразу поднимается вопль на весь город: «Заповедный лес губят!»

АДМИНИСТРАТОР. И всё-таки и лесничеству, и лесхозу тут надо поработать. А то лес, стоящий почти в центре города, оказался бесхозным… Стыд!

ЛЕСХОЗНИК. Да разве так можно работать! Галдят, засыпают газету письмами. Вот брошюрку выпустили… (потрясает в воздухе зелёной книжицей) И везде первый враг лесу – я!

АДМИНИСТРАТОР. Вот и вам не следует молчать. Через печать, радио и телевидение надо людям объяснять что и к чему.  (раздумчиво) А вообще-то лес наш тоскует по доброй руке…

       ГУРЖЕВ. Ещё раз говорю:-  со стороны дороги, он смердит, как покойник… (делает знак Шмулькову и негромко шипит) Не будь олухом. Скажи своё слово!

ПИСКЛЯВЕЦ. Не охота ехать на свалку, вот и валят с машин, где поближе. Настоящая клоака!

ПОДПОЛКОВНИК ПОЛИЦИИ. Что это вы, Писклявец, так  на меня  смотрите? Не ставить же мне на каждый сворот в лес по полицейскому!                                                                            

ШМУЛЬКОВ. (выступая вперед) Вот мы и предлагаем с Дмитрием Сергеичем…

ЗАММЭРА. А вы, Михаил Галямович, почему с нами не были?

ШМУЛЬКОВ. Да я тут, Казимир Львович, честно говоря, уж всё облазил. Каждое поваленное дерево по имени могу назвать. Мне же тут строить!

ЗАММЭРА. Ну, ну, ну… 

ЗАБУБЕНЕВ. (из-за спин чиновников) Да, кусок для лесозаготовителей  лакомый. Главное - рядом!                                                                                          

ГУРЖЕВ. Шмулькову опыта не занимать. Он аккуратненько со стороны трассы врежется в лесной массив, помня, (усмехается) что этот островок леса поставляет городу кислород. Ничего страшного в этом  для леса я не вижу.                                                                                                                                                                        

ШМУЛЬКОВ. Через две недели техника углубится в лес.  Всё будет делаться бережно и выборочно. Пусть от вас учредится контроль, мы не боимся этого!

ЗАБУБЕНЕВ. (из-за спин чиновников, насмешливо) Ну, тогда дни нашего леса сочтены! Только  не шибко ли торопитесь, так можно и нос расшибить…

ШМУЛЬКОВ. (взъерошиваясь) Выходит, пусть этот наш драгоценнейший лес на корню гниёт! (кричит) Не надо быть собакой на сене! Вот что я вам скажу…

                                                                    Эпизод третий.

      Входит молодая рослая девушка лет двадцати пяти с беленькой кошечкой на руках,

она видит раскричавшегося Шмулькова, своего отца, подходит к нему и кладёт на плечо руку.
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ШМУЛЬКОВ. (несколько успокоившийся) Поодаль от дороги мы осторожно врежем в хвойный массив шеренгу  белостенных коттеджей и этот еврогородок  будет гордостью и украшением города.

ЗАБУБЕНЕВ. (всё так же насмешливо)   Если лес сейчас как-то ещё самопроизводится, то тогда он затрещит по всем швам. Молодняк же вытопчут на корню…                                                                              

АДМИНИСТРАТОР. ( Писклявцу) Кто это? Кого он тут представляет?

ПОДПОЛКОВНИК. Да, да, что это за бузотёр такой?

ПИСКЛЯВЕЦ. (подобострастно и тихо) Забубенев, автомеханик. Барахло мужик! Он и раньше писал письма в газету «Правда» и начальствующие тогда люди его побаивались. Теперь он с зелёными связался.

 ГУРЖЕВ. Казимир Львович, лес затронут метров на двести  вглубь. В остальном будет наведён надлежащий порядок и он постепенно из дикой захламленной чащи превратится в прекрасную парковую зону, где найдут себе отдых тысячи наших горожан…

ЗАБУБЕНЕВ.  Какой парк! Ха,ха,ха…

     Ирина вертит головой, пытаясь увидеть говорившего.   Чиновники расступаются – на пне позади них сидит Константин Забубенев в надвинутой на глаза бейсболке. Это не совсем молодой человек с ехидным выражением лица. Очутившись объектом всеобщего внимания, он встаёт во весь свой немаленький рост.  

ЗАБУБЕНЕВ. Парк, ха! Мы и городским-то немногочисленным скверам не можем придать сколько-нибудь пристойный облик. А тут из живого, протянувшегося на несколько километров  хвойного леса хотите создать парк! Ха!

   Девушка с кошечкой на руках хлопает ему в ладоши. 

ГУРЖЕВ. (косясь на неё) А я  вам гарантирую порядок! Тут поселяться люди с достатком  и они не захотят жить в запакощенном  месте. Вложат деньги – валежник вывезут, лес очистят от гнили, проредят, чащи причешут, пробьют дорожки и посыплют их жёлтеньким песком. Вы его тогда не узнаете! Пожалуйте, горожане, на прогулку…

ЗАБУБЕНЕВ. Толстосумы наши лес этот частью вырубят, частью оккупируют и не пустят туда ни на шаг своих горожан с их нечистыми рылами.  Как в прошлое жаркое лето не пускали на водное пространство нашего близлежащего озера. Шлагбаумами огородили! Кто не смотрит далеко, у того беда близко…

   Ирина снова радостно бьёт в ладоши.                                                                        

ШМУЛЬКОВ. (толкая дочь локтём в бок) Иришка, ты что, сдурела!

ИРИНА. Так ведь он, пап, правду говорит!                                                                           

      Все остальные тоже косятся на неё, а девчоночка с блокнотом  взирает на неё с любопытством и, подойдя, жмёт  рукой её локоть.

АДМИНИСТРАТОР. М-да… Вы в чём-то правы. (хитро глядя на Шмулькова) А правда никогда не была любимой, она всем глаза колет…                                                                              

ЗАБУБЕНЕВ. Ну да. (насмешливо) Только её если  несколько притуплять   и  пополам с выгодой смешивать. Тогда такая правда всех устроит!

                                                                Эпизод четвёртый.

          Тут внимание всех привлекает вышедший из леса багроволицый мужичище.  Одет он добротно, но в его всклокоченной   волосне торчат засохшая трава и мелкие сучки от кустарника.  Он видит чистую чиновную публику и хочет обогнуть её стороной.

ПИСКЛЯВЕЦ. (ехидно) Может ещё вот это чучело спросить, что нам с этим лесом делать…

АДМИНИСТРАТОР. А почему не спросить? Спросим, он тоже житель нашего города. Послушай, дружище. Ты этот лес хорошо знаешь?

МУЖИК. (угрюмо) Ну. Ночевал в нём…

АДМИНИСТРАТОР. Скажи нам прямо. Нужен ли городу этот лес?

МУЖИК. А что, вы и до него добрались. Тяп-тяп, свести надумали?

   Ирина и Забубенев смеются.

ГУРЖЕВ. (ворчит) Зачем ещё какого-то оглоеда спрашивать…
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АДМИНИСТРАТОР. Да нет… Чем он дорог тебе?

МУЖИК. (рассмеявшись) Был я вчера, господин, сыр-пьян и до меня рыпнулась  местная шпана. Ну,   я каждому из них, что просили, навесил, а как поднялся шум-гам, рванул вот сюда в лес. И он меня, как партизана, от полицаев укрыл…

ПЛИЦЕЙСКИЙ ЧИН. Ну, ты! За словами-то своими следи…

МУЖИК. (пятясь)  Не пойму, что я такого сказал…                                                                           

АДМИНИСТРАТОР. Вы его, Борис Яковлевич, не пугайте. Ну, ну…

МУЖИК. (добрея лицом)  Я, господин, пацаном лет пять в лесниковой избушке у отцова брата жил. И вот теперь, как запахнет весной, ухожу, как ругается жена, в лес шалаберничать.

Тут у меня, на случай, и шалаш есть. Под сосной на мху хорошо спится. Как-то проснулся, а белка возле моего уха недоеденный батон щиплет. За своего приняла! 

    Ирина радостно взвизгивает.                                                                                           

ЗАБУБЕНЕВ. (он оказался рядом с Ириной и ей тихо) Я понимаю его. Лежишь на мху и смотришь в небо и кажется тебе, что сосны до неба достают и на их верхушках нанизаны облака…

МУЖИК. Птахи  по мне ширяют и с ладони крошки берут.  Ну а вот в прошлом году я всех бабушек в нашем частном секторе, какие по старости в лес уж не ходят, грибами снабдил. Одним словом, он мне родной и я ему не чужой… А что, вы и вправду хотите его на распил пустить?

    Иришка в радости бьёт в ладоши и подпрыгивает, Забубенев с Катенькой смеются.

АДМИНИСТРАТОР. Ну, что это такое. Театр тут, что ли? 

ШМУЛЬКОВ. (шикает на дочь)  Иришка, смотри у меня!

ГУРЖЕВ. Кому нужно мнение какого-то хламного мужика…

       АДМИНИСТРАТОР. А между прочем,  Дмитрий Сергеевич, это один из наших горожан…

ПОЛИЦЕЙСКИЙ ЧИН. (мужику) Значит дом-то у тебя всё-таки есть?

МУЖИК.  Вот ещё  месяцок  пошалаберничаю и пойду Галюни сдаваться.                                                                                  

ПИСКЛЯВЕЦ. (ехидно) Придёшь домой, а там твоё место-то… того… 

МУЖИК. (тонким голосом, передразнивая)  А Галю-ю-ня меня любит… (басом) А тебе не дано знать, какие у меня руки приделаны. Я всё могу. На меня спрос!  Да и жена мне люба.  А по хорошему с человеком обойдёшься и на тебя светло глянут!

АДМИНИСТРАТОР.  Дружище, а ты хотел бы, чтоб в этом твоём лесу порядок навели?

МУЖИК. Упаси бог! Начнут порядок наводить, так половину на сторону пустят, одни хлысты останутся.            

                         Ирина и Забубенев – они стоят рядом – смеются.                                                                          

ПОЛИЦЕЙСКИЙ ЧИН. (подходит вплотную к мужику)  Учти, на этот раз я не слышал того поганого слова, а ты его не говорил…                                                                            

МУЖИК.  (испуганно)  А что я такого сказал. (оглядывается на всех) Не пойму…

    Машет на всех руками и отходит в сторону и оттуда наблюдает за происходящим.

ГУРЖЕВ. (брезгливо) Нашли тоже с кем советоваться…

ЛЕСХОЗНИК. Весь этот лес может пропасть от одного окурка такого вот прощалыги.

ГУРЖЕВ. (наклоняется к Писклявцу) Слушай, что это за тип такой? ( кивает на Забубенева)  Почему  я его не знаю… 

ПИСКЛЯВЕЦ. А-а, дрянной парень… Человек не сегодняшнего дня. Это он накатал ту самую зловредную брошюрку, какой вон Валерий Яковлевич размахивал…

ГУРЖЕВ. Припоминается мне, что я встречал эту личность в довольно скандальной обстановке.

ПИСКЛЯВЕЦ. Да он и не может без этого.

ШМУЛЬКОВ.  На одного он моего давнего знакомого смахивает. Мне бы его глаза увидеть.                                                                            

ГУРЖЕВ. (приблизившись к Забубеневу, миролюбиво) Вы, видимо, местный и, как абориген, любите этот лес.  И это всем понятно. Ну и любите себе на здоровье! (оборачива-ется ко всем другим) Но ведь у нас как?  Возьмутся любить, так до боготворения!
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ЛЕСХОЗНИК. Да что тут любить-то.  Одни завалы и свалки!

ГУРЖЕВ. (поучительно) А любить надо трезво, с открытыми глазами. Чтоб потом не последовало разочарования.

ПИСКЛЯВЕЦ. Да, да… Уж эти мне идеалисты…                                                                               

ЗАБУБЕНЕВ. (со склонённой головой, говорит как бы в землю)  Да, лес не бережёный  и потому захламленный. Но он живой, он дышит широко и мощно, он охраняет нас. В нём водятся зайцы, несметное число белок летает в его развесистых кронах, через речку в его приболотные чащи забредают кормиться лоси.  Я знаю несколько семей, которые живут этим лесом. Ягод здесь немного, а грибы есть. Носят ведрами и продают на уличных рынках.

   Возбуждённая Ирина пытается заглянуть в лицо говорящего.                                                                          

ЗАБУБЕНЕВ. Подумайте только – меж двумя индустриальными районами сохранилась эта зелёная колышущаяся мощь и перед нами, карликами перед  ней, она беззащитна! Она, эта мощь лесная, живёт сама по себе, исторгает озон в помощь и пользу нашим загрязнённым  лёгким, ожесточившимся глазам и черствеющим день ото дня душам.  Это же чудо, редкая сердечная радость для всех нас. Где такое ещё можно увидеть?!                                                                                                                                                            

ИРИНА. (громко) Конечно, чудо! И ещё какое!                                                                           

ЗАБУБЕНЕВ. В девяностые лихие годы вон с того бока вырвали солиднейший клок из него, на дармовщинку мошну себе набивали местные прохиндеи  и  души горожан изнылись смотреть на эту рану! Теперь он понемногу поднимается и это такая радость…

ГУРЖЕВ. (у него начинают прыгать щеки) Э-э-э, парень, так не годится. Ведь и мы не дураки, надо уважать и нашу точку зрения, а не нагонять на людей жути. Лес ведь в основе своей не тронут и только с краю начнётся, как уже говорилось, бережное цивилизованное строительство индивидуальных домов…                                                                           

ЗАБУБЕНЕВ. Эти люди, как вы их называете, с достатками, захотят жить широко и прост-орно, возле домов, это теперь модно, разобьют себе корты для большого тенниса, заведут себе лошадей, это тоже теперь модно и так романтично! Эти не маленькие животные потребуют для себя больших площадей для выгулов, для верховых прогулок, для выезда в тарантасах – начнут торить дорожки и дороги вдоль и поперёк, а лес не велик, он затрещит и не выдержит такой напасти…                                                                                     

    Зорко и восторженно глядит Ирина на говорившего.

ПИСКЛЯВЕЦ. (тихо администратору) Все зелёные в городе, хоть их и немного, напуганы и ждут, что якобы из области должна прийти бумага, по которой  этому лесу может не поздоровиться. И потому бесятся и настроены непримиримо.

ШМУЛЬКОВ. И мы с Дмитрием Сергеевичем  знаем цену лесу!

ГУРЖЕВ. (выступая вперёд и громко) Господа! Так дела не делаются. Можно напридумы-вать  множество сентиментальных причин, оглядываться на них и умиляться…   Но ведь от этого бедному лесу не легче! 

ЗАБУБЕНЕВ. Да, сентиментальность…    Из ближайшей школы, она видна отсюда, да и других школ сюда ходят классами знакомиться с берендеевым  царством.  И эта царственная торжественность растительного мира и познание его облагораживает детские души. От этой сентиментальности наш город пополняется добрыми и чуткими людьми… (помолчав)  Я знаю одно – лесу нужно помочь выжить в этом технократическом, потребительском, алчущем  обогащения безумии, а не уничтожать!

АДМИНИСТРАТОР. Помилуйте, но кто говорит об уничтожении леса? Чепуха какая-то. От кого вы это услышали?

ЗАБУБЕНЕВ. Вон этот господин,  по моему,  известный лесопромышленник.  И уже по этому  я не верю ему!

ПИСКЛЯВЕЦ. Не надо поднимать визг по всякому пустяку!

ГУРЖЕВ. (наклоняясь к уху администратора) Станислав Казимирович, это дело требует скорейшего решения.  Люди ждут, многие из них уже  вложили деньги…   Время не терпит!

АДМИНИСТРАТОР. (громко)  Только не надо нести ахинею…(Писклявцу)  Уж больно этот парень пылкий… 
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ПИСКЛЯВЕЦ. Нарвётся на айсберг, я имею в виду Ивана Семёныча, весь пыл его слетит…

АДМИНИСТРАТОР. (в раздумчивости) Всё это, конечно, неглубоко,  дилетантски…   Но люди вот слушают эти горячо и красиво сказанные слова и мотают себе на ус. А это нехорошо!                                                                          

ЗАБУБЕНЕВ. (всё в той же сдвинутой на глаза бейсболке) Мы все знаем, как у нас, собира-ясь  крушить что-либо, научились обставлять благовидными предлогами…                                                              

ИРИНА. (взволнованно) А потом хватятся и станут говорить, что, мол, так сложились обстоятельства. А леса-то уж и не вернёшь!                                                                          

ЗАБУБЕНЕВ. А будем молчать, так не только лесу придёт смерть неминучая. Сами пропадём!  Вон тот господинчик уж  очень в  спешном порядке в лес с техникой рвётся!

ГУРЖЕВ. (администратору негромко) Так что же, этот вопрос из-за таких вот пустых словопрений повиснет в воздухе?                                                                           

АДМИНИСТРАТОР.  Почему же. (в некотором  раздражении всем) Ну, ладно. Все равно будем решать в кабинете у мэра.  А может и выше. Я знаю одно, решение будет взвешенным. (Забубеневу) Вас я тоже приглашаю поучаствовать в этом деле. Оставьте свои координаты…                                                                                

ПИСКЛЯВЕЦ. Мне известны все его данные…

   Забубенев с удивлением оглядывается на него.

                                                           Эпизод  пятый.

    Чиновники, не торопясь, отходят в глубину сцены и, переговариваясь, стоят кучками.

ПИСКЛЯВЕЦ. (отходя, пожимает плечами в гневе) Случилось неслыханное!  В окружение солидных должностных лиц втесался некто  распоясанный без имени и звания  и скомкал все ранее  задуманные и далеко идущие городские планы.  И ведь перед кем нос задирает, урод!

              На пне, на переднем плане сидит чернявая худенькая журналистка Катенька и что-то старательно заносит в свой блокнот.                                                                                                                                                                                                                                 

 ЗАБУБЕНЕВ. (глядя на неё с теплотой, посмеивается, обращаясь к Ирине) Вот невелика птичка, а жизнь украшает. Вы видели, как она металась от одного чиновника к другому, их донимала? Это всё она вызнать хочет, до дна! Видимо, у этой девочки были хорошие учителя.  Надо бы узнать её поближе.                                                                            

ИРИНА. (с неохотой) Да,  дерзкая девочка. Не испугалась их солидности и напыщенности.

    Забубенев  хочет  подойти к пишущей Катеньки, но к нему, оглядываясь, подходит мужик, стоявший поодаль.

МУЖИК. Слышь, парень. Не связывайся ты с имя! А толкуешь, так слова взвешивай. Теперь  ничего не стоит на человека дело состряпать и пустить его зону топтать…                                                                             

ЗАБУБЕНЕВ. (смеётся) А сам-то ты взвешивал, когда тут сморозил?                                                                                  

МУЖИК. Ну я…   На меня они не станут тратиться. Я для них моль! А ты на них вон с большим  знанием дела наезжаешь.

ЗАБУБЕНЕВ. Волков бояться, в лес не ходить…

МУЖИК. Ну, держись! На смелого собаки  лают, а трусливого в клочья  рвут… Дай пять, старик!

  Жмёт Забубеневу руку, и, хлопая ладонь о ладонь, отбивает ногами что-то вроде чечётки и, махнув приветственно рукой, уходит.

                                                          Эпизод шестой.

     Ходившие по поляне Дмитрий Гуржев и Шмульков подходят поближе.

ГУРЖЕВ. Этот парень, в рот бы ему титьку, видно, не какая-то городская шелупень...   Деньги тебе, Михаил, переведены немалые  и  они не должны лежать. Но если его писанина достигнет губернаторства, там разбираться долго не будут. « Как, хвойный лес в парковой зоне сводят!» И поставят жирный крест! 

ШМУЛЬКОВ.  Сильно он напоминает мне одного старого знакомца… Дотошней человека поискать ещё надо!  С большой гордыней был парень. До всего-то ему было дело…                                                                               

ГУРЖЕВ. Если это он, тебе и карты в руки,  тереби его. Ну, а я двину со своей стороны. 

                Отходит к другой кучке толкующих.                                             
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                                                         Эпизод  седьмой..

ЗАБУБЕНЕВ. (провожая  мужика долгим взглядом,  смеётся, сдвинув бейсболку на затылок, Ирине) Подумайте только, этот полупьяный мужик пожалел меня.  Озаботился о моей судьбе! Слова, говорит, взвешивай, а то пустят зону топтать!                

            Забубенев и Ирина смеются.

ШМУЛЬКОВ. (разглядывая Забубенева) Точно, он, Костя… (подходит) Костя, ты, ежихин ты ёж?

ЗАБУБЕНЕВ. Теперь и я тебя узнал, ёж ежихин. Не отвык от своей присказки?                                                                       

ШМУЛЬКОВ. Куда от себя денешься!.. Жаль только, что мы с тобой в этом деле не по одну сторону…

ЗАБУБЕНЕВ.  (осматривая его с головы до ног) Какой ты раскормленный и лениво говорящий. Я и не узнал тебя сразу!..  (снимает бейсболку и вытирает рукавом лицо, кивая в сторону отошедших чиновников) А что? Жарко было?                                                                                                                                                   

ИРИНА. (смеётся) Вам, Константин,  жарко? Да это им всем стало горячо…

ЗАБУБЕНЕВ. А что ты, другого места строить не нашёл??                                                                                           

         Разговаривая отходят, с ними Ирина. 

 Катенька, вскочив с пня, подбегает к Писклявцу с какими-то вопросами, тот отмахивается от неё, она не отстаёт.                                                                           

ПИСКЛЯВЕЦ. Да ты кто такая? Юнкор, что ли?

КАТЕНЬКА. Я представляю городскую газету.

ПИСКЛЯВЕЦ. (косится на неё недоверчиво) Что-то я тебя не видел. Я там всех знаю.

КАТЕНЬКА. Я студентка журфака, на лето приехала  работать в родной город.                                                                            

ПИСКЛЯВЕЦ. (фыркает)  Практикантка, что ли? Так бы и говорила.

         Махнув на него рукой, принимается строчить в блокнот..

         Расхаживая по поляне, приближаются Шмульков с Забубеневым,  от них не отстаёт Ирина.

ШМУЛЬКОВ. А я думаю, мы с тобой столкуемся…                                                                                       

ЛЕСХОЗНИК. (проходя мимо) Столкуешься с ним! Эколог он, с зелёными схлестнулся, брошюрки сочиняет!                                                                                              

ЗАБУБЕНЕВ. (вслед лесхознику) А вы, ударный заготовитель деревесины, молчали бы!  В каждом живом дереве вы видите только энное количество досок.  И больше ничего!

   Ирина радостно смеётся и показывает язык вслед уходящему лесхознику.

ЗАБУБЕНЕВ. (Шмулькову)  Если б это было кривостволье – ольха да ветлы, тогда б другое дело. А тут кондовый лес!..  И  никакой я не эколог. Автомеханик я, Миша. Просто родился я неподалёку  и бабушка таскала меня с малых лет с собой в этот  лес  по грибы и ягоды. Я в нём вырос и всё мне в нём дорого. Ну, а зелёные очень порядочные ребята, я с ними дружу.                                                                             

 ИРИНА. Это чувствуется во всём, что бы вы не говорили. (стесняясь) Ваши слова  мне засели вот сюда. (показывает на грудь) 

ШМУЛЬКОВ. Много ты шуму наделал своей книжонкой и немалый вес набрал. Гордись!  С тобой вон какие люди считаются, на равных с тобой говорят… (вздохнув)  Ну, а это вот моя  младшенькая, Иришка, живёт со мной, а старшая уже замужем в другом городе. (дочери) Ты, Ириша, слетай-ка пока в ветлечебницу со своим зверьком. Тут ходу-то минут пятнадцать. Потом приходи сюда, я тебя домой отвезу. Дай мне потолковать со старинным приятелем…

ИРИНА. (Забубеневу) А вам, Константин, и  не надо ни перед  кем оправдываться и никому ничего доказывать. Все честно чувствующие люди поймут вас с двух слов.  А папке на этом деле просто надо заработать…

ШМУЛЬКОВ. А то тебе деньги не нужны! Ступай лечить свою киску, дай с человеком поговорить…

ИРИНА. Как вы сказали «высокая царственность растительного мира»! Ой! Я так  бы и закричала во весь голос: Люди! Не будьте слепы, глухи и равнодушны, охраняйте и сохраняйте то, что вам осталось от своих дедов и прадедов…
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ШМУЛЬКОВ. Дурочка, кто услышит твой писк… 

ИРИНА. (задорно) Писк! Это мы ещё посмотрим. (тихо Забубеневу) По моему, они вас просто боятся.                                                                                  

ЗАБУБЕНЕВ. Кто?

ИРИНА. Ну, все эти… лесовалы…

ЗАБУБЕНЕВ. А-а… Напугаешь их!

ИРИНА. Боятся! И вы можете этим гордиться.

ЗАБУБЕНЕВ. Ну, гордость, милая, это когда сделаешь дело, оглянешься и можешь быть  собой доволен.

ИРИНА. А гордыня? Вон папка говорит, что вы  с гордыней парень…

ЗАБУБЕНЕВ. Это совсем другое! Она заносчива и цинична и всегда приводит к падению.

ШМУЛЬКОВ. (топнув ногой) Ты идёшь или нет?!                                                                                                                                                                             

ИРИНА. Я сейчас, я мигом буду тут!    (уходит)

                                                             Эпизод восьмой.

ШМУЛЬКОВ. (доверчиво, глядя в след дочери) Люблю я её, как никого. (ещё доверитель-ней) И побаиваюсь!..

ЗАБУБЕНЕВ. (удивлённо) Побаиваешься? От чего?

ШМУЛЬКОВ. Она у меня фельдшерит в больнице, с онкологическими ребятишками носится, как курица с яйцом. Домой часто приходит с заплаканными глазами. Мы уж с матерью и не спрашиваем её ни о чём…                                                                                                                                                                                                                                     

ЗАБУБЕНЕВ. А на вид такая рослая, крепкая деваха.  Свежее, тугощёкое существо…

ШМУЛЬКОВ. Зачем ты так. Насмешки тут неуместны…

ЗАБУБЕНЕВ. Я и не насмешничаю… Ведь я не знаю, кто она у тебя. То ли нетронутая девица, то ли замужняя дама, то ли разведённая особа. Статью-то она у тебя величава…

ШМУЛЬКОВ. Это точно. Дылдочка она у меня. У неё только рыжина волос от меня, а остальное от матери. Жена у меня высокая рельефная женщина.                                                                                                                                                              

ЗАБУБЕНЕВ. Сердобольница у тебя дочь. Когда я о лесе (усмехаясь) речь держал, в её глазах стояли слёзы.                                                                                                                                                           

ШМУЛЬКОВ. Это точно. Она и дом превратила в пристанище инвалидов. По двору ковыляет какая-то хромоногая шавка, кот с выдранным боком на крыльце лежит, полураздавленный  ёж в траве ползает… Да вот недавно. Увидела сбитую машиной собаку на дороге, так, плача в голос, едва не на ходу выскочила из машины и бросилась к ней…                                                                                       

ЗАБУБЕНЕВ. Это теперь редкость. Ну, а отчего ты её боишься?

       ШМУЛЬКОВ. (подумав, говорить или не говорить) Это точно. Боюсь, ежихин ты ёж! Ей ведь двадцать семь, а она никого к себе не подпускала. В ночные клубы не ходит: Бр-рр, мне претят пьяные скачущие хари!.. И вот теперь у неё жених объявился, тридцати двух лет, хорошего роста и с пригожим лицом. Бизнес у него отлично поставлен. Далеко пойдёт!

ЗАБУБЕНЕВ. (искривившись) Ну вот. Всё у тебя, как по нотам…

ШМУЛЬКОВ. Погоди. Только  стал я замечать, как только мы с матерью заговорим о Филиппе, так звать жениха, у неё хищный такой огонёк вспыхивает в уголках глаз…

ЗАБУБЕНЕВ. (как бы про себя) Да, да… В большущих влажных зелёных глазах…

ШМУЛЬКОВ. Ага, засёк? Так вот я и боюсь. Взбрыкнет Иришка да и выскочит за какого-нибудь бесштанного кудлатого шоферюгу!

ЗАБУБЕНЕВ. (смеётся) Да-а, это была бы нота с другой линейки!

ШМУЛЬКОВ. Тебе б только зубы скалить…

ЗАБУБЕНЕВ. (садясь на пенёк и рассматривая его) Ты, Мишаня, был маломерным мужичонкой, а теперь тебя распёрло во все стороны. Солидный господин, настоящий буржуа!

ШМУЛЬКОВ. Как же, помню. В бригаде меня всё Мишка да Мишка, другого имени не было. И вот Мишка кое-кому нос утёр.  Ну, а солидность…  Так ведь дело обязывает, капитал! Ну, а ты как?
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ЗАБУБЕНЕВ. Живу, хлеб жую. Перебиваюсь. Есть что почавкать да чайком зубы пополоскать, тому и рад. Нет, я не то, что себе отказываю. Просто малым обхожусь. У меня тут автомастерская  вон  неподалёку в гараже.

ШМУЛЬКОВ. (садясь на траву возле Забубенева и откинувшись на локоть) Помню, ты из армии прибыл – длинный, худющий, молоденький, юморной, а вот люди в тебе что-то родное учуяли и на второй год уже двинули тебя в профсоюзные вожаки. А ещё через год ты уже целой технологической бригадой верховодил.  Ты лет на двенадцать был младше меня, а я тебе в рот заглядывал.                                                                                                                                                           

ЗАБУБЕНЕВ. Как! А я тебя сверстником считал.

ШМУЛЬКОВ. Маленькая собачка до старости щенок.  У меня тогда уж двое детей было, жить чем-то надо, а я  на полигоне за гроши горбатился.  Давай я проситься в твою бригаду. Не так-то просто было к вам тогда попасть!

ЗАБУБЕНЕВ. Да ну? Скажешь тоже!                                                                                 

ШМУЛЬКОВ. Ты сумел сбить слитный коллектив и вы гнали от себя взашей хитроумных комбинатовских нормировщиц, от того и заработок был стабильный. А мне деньги нужны были. Семья!.. Узнал про это моё стремление парторг комбината, а я был партийным, конечно, не по  идеологическим мотивам, и, знаешь, что он мне предложил?                                                                            

ЗАБУБЕНЕВ. Откуда мне знать. Я в партии не удостоился состоять.                                                                             

ШМУЛЬКОВ. Ты был безалаберным весельчаком, всё подвергал осмеянию. Это-то  и влекло к тебе людей. Но не партию! (смеётся)                                                                                                                                                         

ЗАБУБЕНЕВ. А я помню этого Тельнова, парторга-то. Ах, как он меня ненавидел, просто прелесть! Я его недавно повстречал. Едва ноги волочит. В руке бидон с  молоком…                                                                                                                                                                 

ШМУЛЬКОВ. А ведь он ещё не старый, что его так разрушило?

ЗАБУБЕНЕВ. Ненависть и разрушила. Он ненавидел всё, что выходило за рамки его понимания. Ненавидел и боялся!

ШМУЛЬКОВ. Ну, вот он и предложил мне все твои насмешливые речи о начальстве записывать и приносить  к нему в кабинет. Считай, мол, это твоим партийным заданием!

ЗАБУБЕНЕВ. (заинтересованно) Ну и…ты ябедничал?                                                                                         

ШМУЛЬКОВ. Записывать не записывал, но в кабинет к нему сперва бегал. Время такое было!  Матерьяльчик на тебя сколачивали…                                                                                

ЗАБУБЕНЕВ. Какое время! Время делают своими поступками люди.                                                                    

ШМУЛЬКОВ. Мне интересно было видеть, как ты со своим недержанием языка летишь, как мотылёк,  на огонь. До каких же это пор, мол, это будет длиться? Но ты жил, работал, озорничал и потому, что коллективным письмом в «Правду» добился переоборудования фабрики, тебя боялись тронуть. На конференциях, помню, ты забывал самого себя в упоении праведного гнева!  И я скоро забыл, зачем меня заслали в твою бригаду…

ЗАБУБЕНЕВ. (зевая и потягиваясь) Что теперь вспоминать. Ничего не вижу в этом геройского.  А ты вон как забурел!  Перед тобой, небось, пресмыкаются нуждающиеся-то люди. И тебе это льстит…

ШМУЛЬКОВ. А ведь, ежихин ты ёж, если не шутя говорить, своим успехом я тебе много обязан.

ЗАБУБНЕНЕВ. Скажешь тоже…

ШМУЛЬКОВ. А кто меня на рудничном собрании,  уже тогда кооператива,  в снабженцы двинул, а? «Мишка мужичонка шустрый и необременённый совестью! Что в этом деле и нужно.»   Мужики заржали – так, мол, тому и быть. А я, Константин, в хитроумной снабженческой братии великую  науку прошёл!

ЗАБУБЕНЕВ. (насмешливо) Освоил лукавое ремесло торговца -  с ближних своих скальпы снимать?

ШМУЛЬКОВ. Да погоди ты зубы-то скалить, дай сказать. В девяностых, помнишь,  всё дерьмовей становилось жить. После закрытия рудника вы с бригадой рванули куда-то на море рыбу ловить, а мне, оставшемуся при пустом складе, с год денег не платили. Проходил я как-то мимо  заброшенного склада, стоявшего возле железнодорожных путей, и пало мне на 
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ум… Пошёл я в трест: Отдайте, говорю, мне за долг ваш передо мной это бросовое строение! Начальники посмеялись и подмахнули. Даже облегчённо вздохнули мне вслед!                                                                                       

ЗАБУБЕНЕВ. Да, тогда страна лежала во мраке. С голодухи все взялись мародёрствовать…                                                                                                                                                 

Станки с заводов тащили и пропивали…

ШМУЛЬКОВ. К чему это ты? Говорю, что я за долг взял эту развалину. А тогда по железной дороге китайцы и наши барыги дешёвый товар вагонами чалили. Я им и подсунул тот склад под перевалочный пункт. Через год подсчитал бабки – жить можно!.. Ну а теперь у меня                                                                                  

небольшая, но крепко сбитая строительная компашка. Надо расширяться, крупнеть!.. Знаешь, к нам недавно приезжал сам Амбрамцевич, так я с обожанием смотрел на этого коммерчес-кого колоса…

ЗАБУБЕНЕВ. (вставая с пня)  Да, сейчас многие лебезят перед теми, кто украл миллион и больше, и презирают  тех, кто подломил продуктовую лавку…   Ну, ладно, это я так… У тебя компания, у меня автомастерская… Ну а в то время у  меня мать с отцом в деревню под Воронеж смотались. Там легче было прокормиться.  Мы же впятером подались на восток  рыбу сетями из солёной воды вылавливать. Деньги слал, конечно, матери, и частью  жене.  Ну, а тебе что, не нашлось другого места для строительства?

                                                      Эпизод девятый.

              К ним деловито подходит студентка Катенька с раскрытым блокнотом.

КАТЯ. Михаил Галямович, если дело решиться в вашу пользу, какие дома  думаете строить?                                                                                                                                                       

ШМУЛЬКОВ.  Архитектурных форм теперь хоть лопатой греби. Какую заказчик выберет, такой дом и возведём.

КАТЯ. Меня интересует этажность. И будет ли это обсуждаться жителями города? 

ШМУЛЬКОВ. Не более двух-трёх этажей. Я строитель и других тонкостей я не знаю.                                                                                                                                                                  

      Она отходит от них и снова, усевшись на пенёк, что-то записывает.

ЗАБУБЕНЕВ. Шустрая девчонка, всё ей знать надо.

ШМУЛЬКОВ. (пренебрежительно) Обыкновенная писачка…

       ЗАБУБЕНЕВ. Не скажи. Жаль только, если попадёт она в объятья какой-нибудь местной прекраснодушной пишущей дамы и под её обаянием загубит в себе ростки настоящей журналистки…                                                                                    

ШМУЛЬКОВ. И хорошо. Пусть пишет о ямах на дорогах,  дырявых крышах и дальше этого своего носа не суёт…

ЗАБУБЕНЕВ. Ну, а кто-то должен совать, а? Теперь о лесе.  Мы ведь видим и знаем, что если срезать по всей длине трассы лес метров на двести-триста, можно озолотиться. И мы его вам не отдадим! Собьём бригаду волонтёров и наведём в нём порядок. По вечерам и выходным будем работать и, думаю, к осени управимся. В этом-то нам администрация отказать не сможет!

    Резко отходит от него.

 К Шмулькову идёт  Дмитрий Гуржев.                                                                          

ГУРЖЕВ. Ну что, как наш неуёмный поборник чистой экологии и высокой нравственности? На своём стоит? 

ШМУЛЬКОВ. Мы с ним когда-то на руднике работали. Если признаться, славное было время! Рабочие, надо сказать, его любили, а в конторе его звали не иначе, как баламут.

ГУРЖЕВ. Довольно точное определение. Баламут и есть, в рот бы ему титьку!

ШМУЛЬКОВ.  Он, помню, на конференциях в защиту рабочих выступал и речь его всегда была горяча, но не путана.                                                                             

ГУРЖЕВ.  Он что, оплёл тебя за эти пятнадцать минут?  Конечно, не простофиля он и мы с тобой ещё не знаем, какую он фигу держит в своём кармане.
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ШМУЛЬКОВ. (вздохнув) Дело в том, что он за это время не изменился.  Собирается сбить   бригаду добровольцев и к осени очистить лес. (вздыхая) Ещё недели две и я буду терпеть убытки!                                                                             

ГУРЖЕВ. А чем хоть занята-то  эта сомнительная личность?

ШМУЛЬКОВ. Где-то с краю вон тех гаражей у него что-то вроде автомастерской.                                                                          

ГУРЖЕВ. Ага, запомним…  Ты всё-таки жми на него!  Ну а нас с тобой, чтоб вместе лучше не видели. Я буду работать на другом уровне…

    Шмульков снова подходит к Забубеневу и ведёт его за рукав на передний край.

ШМУЛЬКОВ. Слушай, Константин, почему бы тебе не прийти ко мне. Ну что ты морщишься! Аккуратненько выпили бы, закусили, пооткровенничали. А?

ЗАБУБЕНЕВ. Мы разве с тобой не обо всем переговорили?.. Ох, как мне надоел весь этот бестолковый галдёж! Так и пошёл бы в лес, как тот мужик, под сосной соснуть…

                                                             Эпизод десятый. 

      Входит Ирина, на руках её беленькая кошечка с перевязанной лапкой.

ШМУЛЬКОВ. Ну, живёхонька твоя зверюшка?

    Ирина не отвечает и смотрит на Забубенева долгим испытующим взором.

ЗАБУБЕНЕВ. (смущаясь, смеётся) Что это вы так глядите на меня? Не хорош? Если меня немножко поскрести да отмыть, я ещё ничего…                                                                          

ИРИНА. (не принимая его тона) Я пока ходила, всё думала и думала…     Ведь ещё полчаса назад я радовалась и даже гордилась тем, что буду жить вот под этим вечно зелёным шатром…  Филипп…                                                                                                                                                                                 

ШМУЛЬКОВ. Это её жених…

ИРИНА. Фу, какое неблагозвучно сипящее слово… Он уже внёс деньги на дом! Но после того, что тут произошло,  я, видимо, не смогу поселиться на месте сгубленного нами леса…                                                                                                                                                                   

ШМУЛЬКОВ. Ты сдурела, девка! Что ты болтаешь!

ИРИНА. (уже кричит) Я не смогу жить на кладбище… Не смогу и всё!

ШМУЛЬКОВ. Что ты кричишь, как базарная баба. Ведь люди на тебя смотрят! Какое кладбище, что ты выдумываешь!

     Берясь за локоть, хочет увести её, та упирается.

ШМУЛЬКОВ. (чуть ли не с ненавистью Забубеневу)  Это ты, баламут, сбил с толку девку!

ИРИНА. (Забубеневу)  Я теперь, Константин, верю, что такие острова хвойной раститель-ности нужны не только для лёгких всего города, но и не в последнюю очередь для черствею-щих душ горожан. Верю!                                                                            

ШМУЛЬКОВ. Дурочка, да по его милости рушится капитальный и важный для всего города проект!                                                                                   

ИРИНА. (не слушая отца, заглядывая в глаза Забубеневу) Вы много читали, да? Иначе откуда взялась эта торжествующая, как про неё говорят, песнь во имя спасения леса? Я говорю про вашу книжку. С такой  тоской и верой может выступить только искренний и глубоко мыслящий человек!                                                                            

ШМУЛЬКОВ. (подозрительно глядя на дочь, Забубеневу)  Я хочу спросить, жена твоя…

ИРИНА. Ну что ты к человеку пристаёшь. Мало ты говорил?

ШМУЛЬКОВ. Что за выходки, Иришка! Встревать в  разговор взрослых мужчин… 

ИРИНА. (не обращая внимания на отца) Так вы много читали?                                                                                                                                               

ЗАБУБЕНЕВ.  В привычку вошло. Вот к вечеру ребят распущу, их у меня всего трое, на скамье растянусь и, как за спасение, за книгу. Почитаю и  снова жив и полон уверенности.  За нашумевшими книгами не гоняюсь, читаю то, что уже легло в русло человеческой жизни… (доверительно Ирине) А по утрам на озеро бегаю. Одежонку в кусты и поплыл. На той стороне полежал на голышах и назад. На целый день бодрости хватает…

ИРИНА. Меня тоже озеро манит, только я боюсь одна.
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ЗАБУБЕНЕВ. (оглядывая её)  О, из вас вышла бы классная пловчиха. Длинные руки, ноги, сильные бёдра…

ШМУЛЬКОВ. (про себя) Всё рассмотрел, стервец! (громко)  Все книги сочинены, всё в них неправда. Меня под пистолетом не заставишь читать.                                                                                                                                                           

ЗАБУБЕНЕВ. Это тебе  и не грозит. Чтение - неуёмный труд ума и души. Читать книги многим не под силу! Это ж сокровенная беседа с когда-то жившими великими душами…

ИРИНА.  А мне это близко, я понимаю. Всякую достойную книгу понимаешь через переживания.

ЗАБУБЕНЕВ. Вот, вот. Читая, мы проживаем не одну жизнь, а много. Тем и ценны настоящие художественные сочинения…

ШМУЛЬКОВ. Но ведь сочинения! Брехня, одним словом…  Ну, да ладно про книги!  Как жена твоя, кажется, Кристина? Ты её, я помню, «своей любименькой  пичужкой» называл…                                                                            

ЗАБУБЕНЕВ. (склонив голову, не сразу) Уж лет пять, как я не любимый никем человек. Не захотела со мной позориться – не успеваю, мол, я  за временем.                                                                                                                                                                       

    ШМУЛЬКОВ. (обрадовавшись) А вот за временем надо успевать! Оно нынче галопом несётся…  Ну а  другой раз не пробовал?..  Смотри, не затоскуй. Одиночество опасная штука!

ЗАБУБЕНЕВ. (с усмешкой)  Мне женщину любящую надо, а кто на меня польстится? Сам я огрубел, руки не холёные, голос как труба. Ну, а гологрудые с прилипшей к нижней губе сигареткой мне как-то не по нраву…                   

  Ирина заразительно смеётся.                                                                                                                                                                                                                                         

ИРИНА. А вы свою книжку за свой счёт выпустили?

ЗАБУБЕНЕВ. Двадцать экземпляров.  Ладно, что это-то удалось.

ИРИНА. Но всё в ней, как  я понимаю, горячо и проникновенно…                                                                         

ЛЕСХОЗНИК. (проходя мимо их и прислушиваясь) Проникновенная чушь, и ничего больше!                                                                                       

ИРИНА. (показывает язык) Проникновенная песнь заброшенному вами лесу, который вы хотите тяп-тяп… (Забубеневу) Мне некоторые произнесённые вами слова хочется заучивать наизусть.                                                                                                                                                                                    

ЗАБУБЕНЕВ. Ой, только не делайте из меня поэта. Там есть чисто деловые расчёты.

     Забубенев, как бы засмущавшись и замахав на Ирину рукой, отходит и ложится на траву. Светит солнце, становится совсем тепло.

ЛЕСХОЗНИК. (издали) Что там делового может быть! То, что леса выгорают? Так они горят из века в век. Что вырубают его? Так вырубки ему просто необходимы. Что пожирает его короед? Так это разве ново… 

ШМУЛЬКОВ. (дочери) Ну вот, а ты наслушалась его звонких фраз и ошалела. Про таких раньше говорили: «Рассказчики не годятся в приказчики!» Он рассказчик, а ты уши развесила. Может,  пожалела этого несчастного?

ИРИНА. Несчастного? Мне смешно!

ШМУЛЬКОВ. Да, он несчастен от непреодолимой потребности всё подряд ругать и враждовать с делающими дело людьми.

       ИРИНА. Жалеть Константина! Да он сам, кого хочешь,  поставит на ноги и пустит в дело. У него такое мужественное молодое лицо.  Да и не ругал он, а гневался на непонимание!                                                                              

ШМУЛЬКОВ. Да Константину близко к сорока или даже за сорок!..  И вообще, перед всеми этими людьми с должностями он, ежихин ёж, козявочно ничтожен, а  берётся их учить! Тоже умник нашёлся…

ИРИНА. (с вызовом) Многие думают так же, как и Константин,  да не все так открыто скажут!

ШМУЛЬКОВ. (шипит на неё) Ты, Иришка, кого защищать вздумала. Делать тебе нечего!

ИРИНА. Да не говори ты со мной таким вкрадчивым голосом, а то мне страшно делается.                                                                                                                                                     

ШМУЛЬКОВ. У него же мозги набекрень! Посмотри - он худ, как бродячий пёс, его жена бросила. Засаленная рубаха на одной пуговице держится!
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ИРИНА. Ты, пап, волнуешься за Филиппа? Успокойся. Мы с ним, так сказать, в вежливых тонах…   Да вот он и сам нарисовался. И пуговицы у него все на месте.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

                                                  Эпизод одиннадцатый.    

      Входит Филипп, он обходит кучку толкующих меж собой чиновников, но на пути  к Шмульковым, его останавливает Писклявец и что-то ему нашёптывает.

ФИЛИПП. (громко) Ничего страшного. Побрешут и отстанут. Во всяком деле есть две стороны и часто обе правы…                                                                                       

      Подходит к Ирине, целует её в щёку и жмёт руку Шмулькову.

ФИЛИПП. (он прилизан и спортивно подтянут) Я смотрю, тут у вас настоящая выездная конференция. Что-нибудь решили?                                                                                                                                                                     

      ШМУЛЬКОВ. (со злостью) Решишь тут! Я строитель, построй я эти  коттеджи, их с руками бы у меня рвали. А тут мне приходится выслушивать несусветную бодягу о гибели леса и живущих в нём бедных зайчиков и белочек!..                                                                           

ФИЛИПП. (холодно, будто читая по листку) Вы знаете,  я не люблю засиживаться на одном месте и побывал во многих местах мира. Гляжу и интересуюсь устройством жизни тамошних жителей. Но такой запущенности я не видел ни в одной из стран. 

ШМУЛЬКОВ. Вот. А он грозится не пустить в лес технику и взяться за очистку леса добровольцами.

ИРИНА. Ты б, Филипп, послушал Константина, его выступление в защиту леса. Это смелый уникальный человек!

ФИЛИПП. Умоляю тебя!  Я вот никогда ни от кого не жду похвал, а если кто начинает меня похваливать, я настораживаюсь, - всё ли тут чисто?  Никакой уникальности тут нет. По всему миру нарастает недовольство потребительским отношением  к природе и самой жизни. Крепнет борьба за традиционные ценности, возникают движения по очищению рек, озёр и лесов, атмосферы и даже космоса! Так что…                                                                            

Разводит руками, Ирина благодарно глядит на него.

ШМУЛЬКОВ. Но ты же путный парень, Филипп. Я строитель, а  мне строить не дают!                                                                                          

ФИЛИПП. Нужно искать равновесие. Если б, скажем, мы шли  путём только идеалистов, то  до сих пор жили бы в пещерах…

ИРИНА.(не ожидая такого оборота, кричит) Но если б пошли путём другого толка, то на месте этого леса давно бы пыль вилась. А Константин напомнил нам, что на этот лес не в первый раз руки в городе поднимают!                                                                                                                                                    

ФИЛИПП. Не надо горячиться, Ирина. Зелёное раздолье и неброская красота русского леса мне тоже близка…  Но город должен жить. Всё понемногу уляжется! Потом  надо помнить, что и наш с тобой дом будет стоять тут. В обязательном порядке!                                                                                             

ИРИНА. Глупости какие. Никаких домов тут стоять не будет и жить я тут не буду!

ФИЛИПП. Ну, ну, ну… 

    Берёт её за плечи и отводит в сторону, уговаривая.                                                                       

                                                         Эпизод двенадцатый.

    Прислушивающийся к разговору Забубенев, хмыкнув, встаёт с травы и направляется

к сидящей на пне и что-то записывающей студентки Катеньки. Она останавливает его протянутой к нему ладонью.                                                                         

КАТЯ. Минутку. Вы собьёте меня с мысли.                                                                               

ЗАБУБЕНЕВ. Скажите, пожалуйста! Неужто,  у юной леди ещё не устали пальчики строчить?

КАТЯ. Мы привычны. Дело обязывает. (продолжая писать) Минутку, а то из головы вылетит…  Я журналистка, представляю городскую газету. Кстати, мне бы надо с вами пообщаться подольше.                                                                           

ЗАБУБЕНЕВ. (несколько насмешливо) Всегда готов, Любочка. А разве в городе ещё не вывелось ваше пишущее племя?

КАТЯ. (поднимая голову) Меня зовут Катериной. Племя журналистов, спрашиваете? (гордо) Оно бессмертно!                                                                         
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       ЗАБУБЕНЕВ. Вы хотите что-то путное вытрясти из этой чиновной публики? Вы их прямо-таки всех издёргали!                                                                       

КАТЯ. А ну их! Отделываются общими фразами. Тому вон, вислоносому, что по телефону сейчас лялякает, я так бы и дала в морду! Я ему о деле, а он: Какие у нас славненькие глазки… Я хочу узнать, как скоро это решится и в какую сторону!

ЗАБУБЕНЕВ. Так это же и от вас зависит…

КАТЯ. Я скажу своё слово, будьте здоровы!

ЗАБУБЕНЕВ. Ну и молодцом!  Но вам  возмущаться представителями местной власти не полагается.                                                                                   

      КАТЯ. Это почему же?                                                                                      

ЗАБУБЕНЕВ. Потому что вся ваша газета со всеми её потрохами принадлежит администра-ции.

КАТЯ. Вы хотите сказать, что в нашем городе вовсе отсутствует политическая жизнь?                                                                            

ЗАБУБЕНЕВ. Зачем же так пышно! Просто в девяностых все здорово перетрухали и чуть не перемёрли с голода и теперь в руках администрации они, как шёлковенькие.  В городе нет ни одной оппозиционной газеты, которая бы выискивала недочёты администрации и вороватые телодвижения чиновников и депутатов. Нет ни одного аналитика, кто бы высматривал в нашей многотрудной жизни гнойные социальные язвы, выставлял на показ и помогал их излечивать.

КАТЯ. Много же вы возлагаете на нашего брата, журналиста. И не любите  его…

ЗАБУБЕНЕВ. Есть честные информаторы, остроумные хроникеры, но  им хватает жару только  писать о прохудившихся крышах, но не о алчной верхушке и хитроумных увёртках  близ её пристроившихся бизнесменов, чтоб показать их во всей красе родным горожанам. 

КАТЯ. И всё-таки я напишу и напечатаю всё как есть об этом лесном деле. Что узнаю, что надумаю… 

ЗАБУБЕНЕВ. Тогда я подниму руки и воскликну: О, эта девочка далеко пойдёт! Но будьте осторожны, вы так юны…                                                                                                                                                                         

КАТЯ. Я думаю, вы сгущаете краски.

ЗАБУБЕНЕВ. Дерзайте! Нас всех мучает неосознанность нашего места в мире. Ну, а личность из человека вырастает в сопротивлении существующей среде. У нас, девочка, в городе стоят два завода, один вообще уничтожен. Вы понимаете, что это такое?                                                                           

     КАТЯ. (притихшая) Понимаю…

     ЗАБУБЕНЕВ. Так вот. Рабочие нищи и обозлены! А такие вот, как ты молоденькие и не совсем, девчонки, их дочки, сидят по торговым точкам –  зарплату получают, как подачку, втихаря, отпуска не имеют, больничные не оплачиваются. Перебиваются с куска на кусок! А эта ваша газета в ладоши хлопает, радуется, что очередному, бессовестному должнику по квартплате в унитаз ежа запустили. Да не бессовестный он, а обнищалый!                                                                        

        Хочет уйти, она его останавливает.

КАТЯ.  Слушайте, Забубенев. Тут говорили о вами написанной брошюрке. Не дадите мне на денёк почитать?                                                                             

ЗАБУБЕНЕВ. У меня её с собой нет.

КАТЯ. Жаль. В моей статье может образоваться брешь. Пустое место!

ЗАБУБЕНЕВ. Если временем располагаешь, поедем со мной. У меня есть  в конторке.

КАТЯ. А почему бы не поехать…

   Они проходят мимо Шмулькова и Ирины, стоявшей отчуждённо в стороне.                                                                                                                                    

ШМУЛЬКОВ. А мы с тобой, Костя, ещё встретимся. И не раз! Нам есть о чём потолковать… Я ведь не какой-нибудь вёрткий торгаш. Я созидатель. Помнишь, Нахаловку? Это мы её снесли и обустроили. Сколько там было халуп и гнили!.. Горжусь этим… (Ирине ) Так что не только деньги, милая моя дочь! Я вот, например, от выгодного контракта отказался, чтоб включиться в этот многообещающий проект. Но вот по твоей милости, ежихин ты ёж, я буду терпеть  убытки…

ЗАБУБЕНЕВ. Что касается убытков, это твоя незадача. Надо всё просчитывать, прежде чем берёшься за дело.
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ШМУЛЬКОВ. Не тебе учить рыбу плавать!

ЗАБУБЕНЕВ. Но зачем тогда скулить? У нас немало бараков, заросших репейником пустырей. Есть куда деньги вкладывать.

ШМУЛЬКОВ. Как ты не можешь понять, что эти люди с деньгами желают жить не за границей, не в столице, а у себя в родном городе, но не на задворках. Не надо отравлять жизнь и выталкивать богатых горожан из города. Городу деньги нужны!

ЗАБУБЕНЕВ. Ради их процветания мы не дадим в обиду этот наш лес… 

ШМУЛЬКОВ. Слушай, а ты на чём. Может тебя подвести?

ЗАБУБЕНЕВ. А я вон на двух колёсах.

ШМУЛЬКОВ. Как же так. Сапожник без сапог! Ты же автомеханик, говоришь…                                                                                                                                                                         

ЗАБУБЕНЕВ. Да есть у меня десятка. Приличная машина, мотор – зверь. Твоей японке не уступит!                                                                          

    Останавливается возле Ирины и лукаво кивает на Филиппа, о чём-то беседующего с Писклявцом.                                                                          

ЗАБУБЕНЕВ. Ну, против такого кто устоит!  Западного замеса парень. Только на меня-то он от чего так взглянул, словно я ему его стрельчатый костюмчик помял?                                                                                           

КАТЯ. Поедем, что ли?

ЗАБУБЕНЕВ. (задерживаясь) А ты, Ириша, почаще улыбайся. У тебя такая улыбка,  просто сияние какое-то…

    Уходят.                                                                                        

                                                       Эпизод тринадцатый.                             

ИРИНА. Посмеялся он надо мной, что ли?

    Подходит Филипп и берёт её за локоть, она вырывается. 

ИРИНА. Никуда я с тобой не поеду. (смотрит в сторону ушедших Константина и Катеньки) До чего вольная эта девчонка, и в рассуждении, и в поведении. Взяла и оседлала скутер. Поехала с ним.  Я так бы не смогла… (с протяжкой) Не зна-а-ю…                                                                          

ШМУЛЬКОВ. Чего ты не знаешь?                                                                      

ИРИНА. (досадливо) Не знаю, что интересного эта девчонка для Константина может представлять…

ШМУЛЬКОВ. Ты про Костьку, что ли? А мне жаль его… Всю-то жизнь он топорщится, вечно он в какой-то борьбе…

ИРИНА. В вечной борьбе?                                                                                                                                                                          

ШМУЛЬКОВ. Ну да. Больше, правда, с ветряными мельницами… Ты видела, на чём он приехал? Верхом на скутере, как мальчишка! (внимательно смотрит на неё) Но ты ему пальца в рот не клади, всю руку отхватит… 

ИРИНА. (смотрит в след уехавшим) Она, как пичужка на сучке, сидит… (после молчания) Да и я бы поехала…
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                                                          ЧАСТЬ ВТОРАЯ.

                                                         Эпизод первый.

       Обочина городской асфальтовой  трассы, за дорогой  и справа видны жилые здания, справа начало шеренги частных гаражей и шлагбаум возле них. Близко к вечеру, часов 9.       

        Тут выходят навстречу друг другу Михаил Шмульков и Дмитрий Гуржев.                                                                              

ГУРЖЕВ. Я тебе, Михаил, назначил встречу здесь на развилке дорог неслучайно. В думе города вызрело решение расширить эту трассу. Веление времени! Я проехал по ней и вижу –  вот эти крайние гаражи выскочили на самый тротуар и должны попасть под снос… (тихо и с оглядкой)  Где-то здесь обосновался со своей автомастерской наш общий знакомец… Так ведь?

ШМУЛЬКОВ. Вон с краю, видите, с офисной надстройкой гараж, лестница сбоку. Его хозяйство…

ГУРЖЕВ. А он в самом деле местный или приезжий откуда-то, в рот бы ему титьку!?

ШМУЛЬКОВ. (со злой досадой) Тутошний выползень!

ГУРЖЕВ. Вон как ты его! (всматривается в него) Какой-то ты, Михаил, нынче беспокойный. Озирающийся!

ШМУЛЬКОВ. Заозираешься тут.  Ведь он у меня, ежихин ёж,  дочь с толку сбил! Тут по неволе выйдешь из границ.  Я не узнаю её, совсем другой человек.  Была она смирная характером, а тут чуть не с криком на меня кидается. Всё делает, чтоб досадить мне! Всякий свободный час ускользает к этому Костьке! Вот уж и ночь не ночевала дома…

ГУРЖЕВ. Что я слышу, Михаил! Ваша дочь, эта славная крепкая, можно сказать, девочка живёт с каким-то облезлым Забубеневым! Здесь вот, что ль, и милуются голубочки?

ШМУЛЬКОВ. Не такая она уж и девочка. Думал, побалуется и образумится. Такие теперь времена! Как не урезонивал, глядь, опять из дому к нему улизнёт.   Взялась с его бригадой на расчистку леса таскаться. А нам-то с матерью каково!                                                                                          

ГУРЖЕВ. Да уж коли в семье разлад, так дому не рад… Дочь у тебя, что ли, без глаз? Надо же видеть, с кем связываешься! Пойди-ка и шугани её оттуда!

ШМУЛЬКОВ. (с опущенной головой) А тут ещё деньги пропали из ящика стола, восемьдесят тысяч… Жена ошарашена и ничего не знает. Вот иду сюда Иришку пытать, больше некому…                                                                      

     От гаражей скорым шагом проходит студентка Катенька, что-то дожёвывая на ходу. Шмульков с Гуржевым смотрят ей вслед.

ГУРЖЕВ. Забубенев, видимо, и эту пишущую соплячку к себе приспособил… Ну, а что до денег, тут есть простое объяснение. Все зелёные подбивают Забубенева на массовое издание  его вшивой брошюрки, а денежек-то тю-тю…  

ШМУЛЬКОВ. Неужто ему отдала? А что, он мог выманить. Я знаю его, он хоть кого  оболта-ет!

ГУРЖЕВ. Долго ль  обкрутить простую девчонку. Вымогатель! А это уже уголовная статья. И пусть он теперь заткнёт свой фонтан!

ШМУЛЬКОВ. (сомневаясь) Не такая уж простуха у меня дочь.                                                                                                                                                     

ГУРЖЕВ. (потирая руки) Всё, всё, мышеловка захлопнулась!  Это под его влиянием сделано. Забирай дочь домой и дави на неё до тех пор, пока она сама не признается тебе. После этого звони и полагайся на меня… И не надо ныть. Мне в тягость смотреть на хныкающих людей! (хочет уйти, но возвращается)

ГУРЖЕВ. Забыл было на радостях-то. Ты как думаешь, он дорожит  своей автомастерской?

ШМУЛЬКОВ. Это единственный его кусок хлеба.                                                                            

ГУРЖЕВ. Так вот вдобавок ко всему намекни ему, что снос крайних гаражей большей частью зависит от меня. Как доложу, так и будет. Вот мы с ним и сквитаемся!                                                                           

ШМУЛЬКОВ. Сносили бы поскорей, чтоб им и не пахло.                                                                                                                                                         

ГУРЖЕВ. Всё зависит от его поведения. Так просто с ним нельзя. Это не какой-то слюнтяй, он неглуп и энергичен. Только энергия его дурного свойства, не в ту сторону он прёт…                                                                                 
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ШМУЛЬКОВ. Я знаю, напугать его нельзя. Он так и говорит, ни одному жирному коту в  городе на слово не верю! Это он про власть в городе…                                                                        

ГУРЖЕВ. А вот мы эти слова доведём до слуха Ивана Семёныча, он резко на это реагирует.                       

                                                           Эпизод второй.

 Мимо их в гаражи направляется пожилой мужчина в кепке и рабочей  куртке, дядя Гриша.

ГУРЖЕВ. (обращается к нему) Вы, мил человек, наверное, в этих гаражах машину держите?

ДЯДЯ ГРИША. Есть у меня тут маломальская. Лет двадцать пять ей!

ГУРЖЕВ. А не скажете, что это за надстройка на крайнем гараже?

ДЯДЯ ГРИША. (посмеиваясь) Да это у Кости Забубенева тут что-то вроде конторы. А в самом гараже дело авторемонтное открыл.

ГУРЖЕВ. А что это за народ возле того гаража толпится?

ДЯДЯ ГРИША. А это ребята сбились в бригаду тут поблизости лес очищать. С работы пришли. Я было за ними увязался и даже сколько-то поработал. Сучья валежника обрубал да в кучу валил. А как они в лес углубились, мне сказали: Мы, дядь Гриш, теперь без тебя управимся. Пожалели! Хорошие ребята подобрались, душевные…

ГУРЖЕВ. (осторожненько) Этот ваш Костя ещё не старый и дюжий мужик, а живёт без семьи. Он, говорят, в эту свою конторку малолетних бродячих девочек к себе затаскивает…

        Дядя Гриша шарахается от него,  с изумлением смотрит на Гуржева и Шмульков.

ДЯДЯ ГРИША. (придя в себя) Скажешь тоже, господин. Девочек!  Это Константин-то? Брехня –всем ушам на удивленье! Да у него в бригаде две славные девушки наравне со всеми в лесу вкалывают. Одна медработник по имени Ирина, а другая из газеты Катенька. Обе по собственной воле! Сказал тоже, девочек затаскивает… Тьфу на тебя!

                                                               Эпизод третий.

       Не желая больше с ними разговаривать,  сердито уходит.

ГУРЖЕВ. (ему вслед) Одно другому не мешает! (Шмулькову подмигивает) Ничего! Было бы в люди пущено да языками подхвачено.  Добрая-то слава в углу стоит, а худая по людям бежит… А насчёт сноса никому не болтай, только ему намекни. Ни-ни!                                                                                

ШМУЛЬКОВ. Что, я враг самому себе, что ли? Месяц-другой и время будет вовсе упущено!

ГУРЖЕВ. Снесём к дьяволу и пойдёт он по городу в поисках работы и везде его отошьют на-прочь. Об этом уж я позабочусь! (отчеканивает) Не следует страшиться мелких жертв ради крупных побед! (смеётся)

ШМУЛЬКОВ. Я через него дочь потерял. Придёт с работы и бежит к нему в лес. Явится вече-ром  - руки-ноги исцарапаны, лицо огнём горит. Сама на себя не похожа!

ГУРЖЕВ. Ну, что мы за промышленники и депутаты, если не сможем поставить на место како-го-то зарвавшегося работягу с его занюханной мастерской. Да грош нам тогда цена!                                                                                    

    Уходит, пожав руку Шмулькову.

                                                                 ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ.

                                                                Эпизод четвёртый.

      Шеренга сложенных из шлакоблока гаражей, крайний из них с надстройкой и крутой железной лестницей к ней. Напротив гаражей через дорогу зелёная поляна под высоковольтной линией, на ней сооружён из досок стол со скамейками, сбоку турник и печка-времянка из кирпича с железной решёткой сверху, она ещё дымится.                                                                                   

        На столе тарелки с ложками и остатки пищи – тут только что отужинали.                                                                                      

   С правого бока стола друг напротив друга устроилось с шахматами двое парней, один из них Лёнька в какой-то полудетской панамке, на коленях у него гитара, он её щиплет струны и глядит в сторону, пока его оппонент по имени Геннадий, кудлатый и с наморщенным лбом надумает сходить. Они изредка вытягивают из-под стола полторашку с пивом и отхлёбывают. Третий из них за столом, Илья, лысоватый, здоровый, с обнажённым торсом выскрёбывает из кастрюли остатки еды.

ГЕННАДИЙ. (Лёньке) Ты что-нибудь одно делай. Или бренчи, или играй…
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ЛЁНЬКА. Так ты думаешь, словно корову проигрываешь. За это время можно сыграть и песню спеть.

ГЕННАДИЙ. (угрюмо) Не хочу который раз проигрывать.   

ЛЁНЬКА. Бренчит на гитаре и припевает:   

                                                                                   Я парень городского склада.

                                                                                   Мне в жизни многого не надо:    

                                                                                   От дружеских работ 

                                                                                   С нас льёт солёный пот,               

                                                                                   А сердце почему-то радо!

    Наверху у дверей надстройки, облокотившись на поручни, стоит Ирина в спортивном костю-ме и косынкой на голове. Все они одеты в разнообразные одежды, годные для работы в лесу.

ИРИНА.  (тоже напевая, кричит) Гена, ты не поддавайся Лёньке. Ишь, шустрый какой!                                                                                     

ГЕННАДИЙ. Да он своей гитарой с толку сбивает. Да вот и этот ещё! Илья, перестань ложкой скыркать. Всё мало тебе!

ИЛЬЯ. А что, оставлять, что ли? Всё равно прокиснет. (хохочет) Люблю повеселиться, особенно поесть. Когда что есть!

ЛЁНЬКА. (переставляя фигуру, напевает)       

                                                                                       Я парень городского склада,

                                                                                       Мне в жизни многого не надо,

                                                                                       Друзей бы тесный круг,

                                                                                       Гитары чудный звук   

                                                                                       И нежность девичьего взгляда!   

     Из открытых дверей гаража выходит Забубенев, вытирая масленые руки ветошью.

ЗАБУБЕНЕВ. Ну, что, орлы! Предлагаю субботний день убить на лес, а в воскресенье всем гамузом в баню завалимся.

ЛЁНЬКА. Хорошо попариться за всю неделю, а то я за это время, кажется, и не умывался, как следует.

      Входит дядя Гриша и садится с краю скамейки.

ДЯДЯ ГРИША. Кости в баньке поправить и дело исправить!

ИЛЬЯ. А что если нам на этой полянке баньку соорудить? А? 

ДЯДЯ ГРИША. Мысль, однако!

ЛЁНЬКА. Каждый день по брёвнышку-другому таскать, вот вам и банька!

ГЕННАДИЙ. (ворчит, глядя в доску) А что, не заработали, что ли? И дровец наготовили бы!

ИЛЬЯ. (радостно) И будем мы тут, как лес расчистим и отстоим, всей гурьбой собираться. А то как-то жалко – дело сделали и разбежались!

ЗАБУБЕНЕВ. Размечтались! Мы вон бабушке Терентьихе, ветерану войны, пиленого валеж-нику домой отвезли, так про нас уж слух пустили, что мы лесом торгуем. Мы ведь все, как под увеличительным стеклом!  Живо хищение припишут…

ГЕННАДИЙ. Можно оформить как-нибудь.
ИЛЬЯ. А то сброситься и оплатить сполна.

ЛЁНЬКА. Пусть подавятся!                                                                                                                                                                               

ЗАБУБЕНЕВ. Банька, это хорошо. Только не надо решать с налёта!  А то… Видели на днях грибника: обут в сапоги, а брюки в стрелочку и под старой курткой рубашечка беленькая. Какого-то мелкого чиновника нарядили в гости к нам…

ЛЁНЬКА. (потренькивая на гитаре, видит наверху уже в лёгком платье Ирину, прибирающую волосы) Смотрите-ка, Иришка-то, будто солнышко на небе.  Смазливенькая она у нас!

ГЕННАДИЙ. Да, она у нас не корявенькая… Первого сорта дивчина!

ИЛЬЯ. Смазливенькая! Мелко сказано.                                                                                 

ЗАБУБЕНЕВ. (заинтересованно) А ну-ка, Илья, скажи своё слово.
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ИЛЬЯ. (сжимая кулак) Она у нас…  Как бы это сказать ловчей -  ого-го! Лапочка она. Вот!                                                                                                                                                                    

ИРИНА. (спускаясь к ним по лестнице) Ой, да не спорьте, ребятишки. Это я просто перео-делась да волосы прибрала. Намучилась с ними!

ЛЁНЬКА. Хм… хм… А куда это от нас Катюша улепетнула?

ИЛЬЯ. Ну-ка тихо! Не шуршите… Костя что-то по этому случаю хочет сказануть. По глазам вижу!

ЗАБУБЕНЕВ. (посмеиваясь) С этими женщинами всегда заковыка, как вот с картинами на выс-тавке!  Возле одной встал, поудивлялся – такая она яркая, оригинальная даже. И пошёл дальше. А мимо другой пробежал будто, но что-то тебя зацепило. Вернулся и засмотрелся! До слезы, до трепета в сердце…

ЛЁНЬКА. Ага. Ну а Иришка, которая из картин?

ЗАБУБЕНЕВ. (засмущавшись, идёт в гараж) Вопрос щекотливый и я его, пожалуй, оставлю без ответа. Сами догадывайтесь!

      Взглядывает на Ирину, та, сидя за столом, смотрит в какую-то книжку.

ИЛЬЯ с ЛЁНЬКОЙ. Да уж, будь здоров, догадаемся!

ЛЁНЬКА. (Забубеневу) Да брось ты там с движком возиться, завтра утром доделаем!

ИЛЬЯ. (потягиваясь) Неймётся мужику… А я вот сегодня едва ноги приволок, а всё-таки доволен…

ГЕННАДИЙ. Ты ж мне как-то говорил: главное в жизни поупираться, не считаясь с силами и временем, и побольше  бабла срубить.                                                                                  

ИЛЬЯ. Говорил. А вот что-то не срослось. Помню, как-то мы без разгибу отделывали одному разбогатевшему мужику квартиру пятикомнатную и до того я, братцы, опустошился, что взял и не спросясь,  напился до омерзения…  А вот этот лес, лес, прихорошенный нами, будто пейзаж души моей…

ГЕННАДИЙ. Это точно. Каких строений не возводи, а без этого леса в городе будет сиро и уны-ло…

ДЯДЯ ГРИША. (просматривающий газету) Илюха вон насчёт души верно заметил. Она должна у человека окрыляться и возноситься над всем материальным. Иначе беда!

ЛЁНЬКА. (посмеиваясь) Когда мы с тобой, дядь Гриш, разделывали поваленную сосну, я видел, как над тобой выросло что-то вроде облачка и поплыло над лесом. Это была не твоя душа, дядь Гриш?

ДЯДЯ ГРИША. Смейся, смейся… А не возносясь душой, дурачок, многие кончают жизнь, ещё не начав жить, став старичками в юные годы…

ЛЁНЬКА. (протягивая дяде Грише бутыль с пивом) Хлебни-ка, дядя Гриш, за такую речь холодного пивца.

ДЯДЯ ГРИША. Не-е… Душа не принимает. Вот стограммовку я бы приговорил.

ГЕННАДИЙ. Опять душа. Всё это как-то мудрёно…

ЛЁНЬКА. Ребя, а я по телевизору слышал, что один олигарх себе личную подводную лодку соорудил!                                                                                 

ИЛЬЯ. (хохочет) Вот прикол, так прикол!

ЛЁНЬКА. Никакого прикола, своими ушами слышал…

ИЛЬЯ. Честной народ обмурыжили да и захлёбываются этим ворованным-то…

ДЯДЯ ГРИША. Память у человека дырявая, как решето. Одни однажды дороскошествовали до того, что их стали огнём жечь и вилами пырять.

ГЕННАДИЙ. А  у меня бабушка любила приговаривать: Богатый, Генка, и в аду мороженое ест!                                                                                       

ИЛЬЯ. (хохочет) А что, сунут смотрителю ада сколько надо, сбегает и притащит!                                                                                    

ДЯДЯ ГРИША. Так ведь в аду, на огне корчась! Поймите!

ГЕННАДИЙ. Все эти потребности, если вдуматься, ублюдочны. Я вот лет восемь о машине мечтал. Купил, конечно, подержанную. Ну и что? Месяцев пять повосторгался и привык, как к утюгу…                                                                                            
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ИРИНА. А я вот думаю, роскошь ласкает тело и расслабляет душу. Она становится не требовательной к таким чувствам, как сострадание… (сидя рядом с дядей Гришей и заглядывая ему в лицо) А вот дядя Гриша у нас, наверное, библию по вечерам читает.

ДЯДЯ ГРИША. В библию заглядываю. Для этого не надо быть церковником, в ней заключена мудрость человеческая… В церкви бываю редко, по праздникам. Кто-то из пророков сказал: Храм надо строить в своей душе!

ИЛЬЯ. Мудрёно что-то…

ЗАБУБЕНЕВ. (подходя) Я вот думаю. Если человеку с недоразвитой ералашной душой да большие деньги в руки, страшно подумать, что он может натворить!

ДЯДЯ ГРИША. Это без сомненья! А в моих словах, Илья,  ничего мудрёного нет. Вот вы этим своим делом закладываете каждый в себе по кирпичику такого храма… (утыкается в газету и снова смотрит поверх очков на парней) Я вот сегодня из дому в гараж без дела шёл. Думаю, зачем иду? Потом догадался: захотелось побыть среди вас, стервецов, потереться  да поёрничать… Вы ведь дерзкие ребята и дело у вас спорится. А почему, опять же думаю? Потому, что совестливые собрались…                                                                               

ГЕННАДИЙ. Скажешь тоже! Да нынче и не знают, с чем её едят, совесть-то.

ДЯДЯ ГРИША. Пробуют, конечно, и без неё обойтись. И много таких пробовальщиков…  Только конец их жалок…

ИЛЬЯ. Да что пробовать! Припеваючи живут… Бессовестные нынче, набив мошну, даже любят порассуждать о справедливом устройстве мира. Прямо заливаются! 

ЛЁНЬКА. Не зна-аю… Я так за Костей в лес потянулся.

ГЕННАДИЙ. И я…

ИРИНА. А я вот думаю, неужели им вот нисколечко не жалко нашего леса. И совесть не мучает? Отец вон у меня тоже раздулся от денег и важности… И всё мало.

ЛЁНЬКА. Правда, а где эта самая высшая справедливость? Опять же на небе, дядь Гриш?

ДЯДЯ ГРИША. Я думаю, в сердце всякого честного человека.  А  свинья, Ириночка, звёзд не видит, упёршись в корыто… Вон у Кости спросите – ведь лес прочистить это только полдела. Вы этим самым раздразнили в городе страшную силу. Тут такие деньги завязаны! Вы не даёте здоровенный куш сорвать… Но надо, Константин, быть настороже и бояться не сильных, а мстительных. А среди них есть и такие.

ЗАБУБЕНЕВ. Я вчера знакомого семейного мужика  с завода встретил. Его уволили только за то, что он вгорячах грубое слово сказал сменному мастеру. Не стерпел придирок! Рассказывал он, а по щекам его слёзы текли…                                                                                  

    Некоторое молчание.

ИРИНА.  Ты это к чему, Костя?

ЗАБУБЕНЕВ. Да знаешь, как-то страшновато становится, когда плачет здоровенный рабочий  мужик…

ДЯДЯ ГИША. Я вот и говорю: опасайтесь мстительных.  Они действуют из-за угла и когда им не могут ответить.                                                                                       

                                                                Эпизод пятый.

       Входит Михаил Шмульков, видит дочь и, стоя поодаль, кричит.

ШМУЛЬКОВ. Иришка, а ну-ко ступай ко мне!

ИЛЬЯ. (от стола) Это что за собственник объявился на нашу Иринку?

ШМУЛЬКОВ. А ты, продувная рожа, помалкивай!  Это моя родная дочь.

ИЛЬЯ. Хоть ты и пузан, а для отца нашей Иринки мелковат…                                                                                                                                                                

ШМУЛЬКОВ. Я не собираюсь препираться с разными хмырями. (Ирине) Ты идёшь ко мне?

ИРИНА. (подойдя) Ну что ты кричишь?                                                                                 

ШМУЛЬКОВ. (осматривая её) Тоже мне, работница  отыскалась. С лесом она корячится взялась! Дома-то проворства не хватает посуду помыть!.. Целый день, наверное, не ела?

ИРИНА.  Только что поужинали. Но я, пап,  устала. Не хочется мне никаких разговоров…                                                                                       

ЗАБУБЕНЕВ. Михаил, может, со мной поговоришь?

ШМУЛЬКОВ. С тобой потом. Теперь мне дочь нужна!
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   Отводит её в сторону и смотрит в её уклоняющиеся глаза.

ИРИНА. Ну что ты так страшно вращаешь глазами…

ШМУЛЬКОВ. Деньги брала?

ИРИНА. (негромко) Пап, стоит ли шум поднимать перед людьми… Неудобно! Не обедняем мы. Ты у нас удачливый делец…

ШМУЛЬКОВ. Перед людьми неудобно? А красть удобно?

ИРИНА. Я взяла у родного отца. Зажиточного! И, надеюсь, нежадного доброго человека.

ШМУЛЬКОВ. Я знаю, ты по наущенью Костьки взяла! Говори прямо и не вертись! Отнесла деньги этому нищеброду?

ИРИНА. Господи, на кого ты подумал! Да он сам свои последние отдал.

ШМУЛЬКОВ. Да как ты посмела, ежихин ёж, без спросу залезть в мой стол? Распропащая ты, бесстыжая девка!

ИРИНА. (оглядываясь на ребят) Ну что ты так наезжаешь-то на меня. Мало у тебя денег?

ШМУЛЬКОВ. Сколько их не есть денег, все они мои. Собственным горбом заработанные! И это не твоя козявочная зарплата, а сумма крупненькая и она обусловлена в серьёзном деле. Где они?  Кому ты их отдала?                                                                                   

ИРИНА. Да ты разве не слышал взываний к населению о помощи пятилетней девочке Валентинке?

ШМУЛЬКОВ. Мало ли кто у нас денег клянчит. Всем давать, что ли?

ИРИНА. Пап, пойми. Ведь весь город сбрасывается помаленьку ей в помощь. Девочка может каждый час умереть!

ШМУЛЬКОВ. Вот и отдала бы свою зарплату. Все равно её мать не видит.

ИРИНА. Подруги мои так и сделали. Урезали свои получки, но подписались. Но я дочь не бедного человека…

ШМУЛЬКОВ. (смиряясь) Хоть бы мне вскользь сказала. Я б обдумал…

ИРИНА. Да-а… Попроси у тебя, ты начнёшь брюзжать и попрекать неумением  деньги зараба-тывать.                                                                                  

ШМУЛЬКОВ. (важно) Может, я для дочери жалеть не стал бы… Но ведь тут чужие незнакомые люди. Это может только уловка?

ИРИНА. Тебе не стыдно, пап?                                                                                 

ШМУЛЬКОВ. Ну, а в этом (кивает на Забубенева)  оглоеде ты что нашла. Ведь ты не какая-нибудь голопупая девка, а отцово-материна дочь! (плачущим голосом) Иришка, доченька ты моя, не ко всякому дереву можно прислоняться.

            Ирина молчит.

ШМУЛЬКОВ. (свирепея) Ну, всё. Я выдохся тебя уговаривать! Лавочка закрывается! Я тебя под замок упрячу. Иди за мной!

     Идёт на выход, Ирина ни с места.

ШМУЛЬКОВ. Ты что? У этого Костьки вся жизнь искурочена, искурочит он и твою…                                                                                   

ИРИНА. (миролюбиво)  Поезжай, я потом приду.

ШМУЛЬКОВ. Пойдём домой, там во всё разберёмся.                                                                                     

   Ирина не трогается.

ШМУЛЬКОВ. Пожалей мать, дура! Она вон всё за сердце хватается… Ты ведь дома не ночева-ла! 

ИРИНА. Не надо врать. Я маме звонила и всё ей обсказала.                                                                                      

ШМУЛЬКОВ. Не знаю, что ты её наплела, только она вся на нервах. Места себе не находит!                                                                                    

ИРИНА. Костя, ребята! Я домой сгоняю, маму успокою и назад.

ШМУЛЬКОВ. Беги, беги, обрадуй родную мать…                                                                                     

ИРИНА. А ты, пап, не ходи. Раскричишься, наговоришь лишнего и только маму ещё пуще расстроишь. А она-то меня поймёт!

ШМУЛЬКОВ. Ну, ступай. Мне и правда, надо перекинуться словом с этим баламутом…

                                               Ирина убегает.
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                                                                   Эпизод шестой.

ШМУЛЬКОВ. (подходя к Забубеневу) Ну что, задурил девчонке голову и рад? Ведь она мне все нервы вымотала.

ЗАБУБЕНЕВ. Ты сам говорил мне, что не такая уж она у тебя девчонка…

ШМУЛЬКОВ. Да, ей не семнадцать, но твои рассусоливания ещё тогда на опушке сбили её с толку.  Недоброе почуял я в тот час…

ЗАБУБЕНЕВ. Что тут недоброго – запущенный лес расчищать? Да и не ко мне пришла она, а в нашу бригаду попросилась. И не одна она, у нас ещё работает Катюша, журналистка. Если же  мы это дело и на другие лесные пространства распространим, придут и ещё к нам девушки. Уже и теперь  осведомляются… 

ШМУЛЬКОВ. Пойми, ежихин ты ёж, я ведь тут с краю. Мне вменялась обязанность только строить, а не место под стройку выбивать!..  Но  Иришку я тебе не отдам!

ЗАБУБЕНЕВ. За кого ты меня принимаешь? Разве мне по силам вот так просто взять себе в собственность взрослого человека?

ШМУЛЬКОВ. Ты не юродствуй! Такое дело насмешек не терпит.

ЗАБУБЕНЕВ. Да я и не насмешничаю.

ШМУЛЬКОВ. Не отдам! Что бы там меж вами не было.                                                                                  

ЗАБУБЕНЕВ. А-а… Ты вон о чём!  Вот что ты подумал. Плохо ты, Михаил, знаешь дочь свою…

ДЯДЯ ГРИША. (сидевший с краю стола с газетой в руках) Вот и я бы хотел добавить. Дочь для тебя не исследованный объект!                                                                                   

    Забубенев смеётся.

ШМУЛЬКОВ. А ты, дядя, не подслушивай. Не с тобой разговаривают!                                                                                   

ЗАБУБЕНЕВ. Я вчера вечером в связи с чем-то помянул, что, мол, и у меня есть квартира-одну-шка, только, мол, туда давно нога человеческая не ступала. А дочь твоя и спрашивает: «Далеко ли это отсюда?..» «Да всего, говорю, две трамвайные остановки.»  «Давай, требует,  ключ, пойду, посмотрю, что у тебя там за логово!» И только утром позвонила: «Я тут у тебя кое-что повыскребла и прилегла на диван отдохнуть с книжкой – и до утра. Ты, мол, не в претензии?»  А ты что подумал!

ДЯДЯ ГРИША. Вот. Никто у тебя не отымал твоё сокровище. И не потому, что такие девки нынче товар не ходкий, а просто тут непраздные парни собрались.

ШМУЛЬКОВ. (повеселевший) Ну да, они своего  не упустят.                                                                                          

ДЯДЯ ГРИША. Не упустят, это правда. Парни и теперь не все дураки. Переспать могут и с курящей и пьющей, а как жену себе выбирать – подавай им скромную и добрую душу. (трясёт газетой) Почитай-ка вот рубрику знакомств!                                                                                      

ШМУЛЬКОВ. Но разве не ты, Костя, ей мозги запудрил!? Новая, можно сказать, непривычная идея девчонку увлекла.  Она меня слушать не хочет! (поспокойней)  Ну, да это пройдёт! (видя невнимание со стороны Забубенева, подсаживается к дяде Грише) Пойми, меня, старина. Всё шло, как надо. Её жених Филипп мило беседовал с ней, зимой в театр водил, на море звал. Словом оказывал на неё благотворное влияние! Она хоть и помалкивала, но внимала, кивала головой. А тут вдруг стала бегать к Костьке лясы точить, потом в лес… Беда!  Из Иришки, дочери, практической женщины не получилось. Кто встанет у дел после меня? Мне нужен зять с крепкой коммерческой жилкой.  

ДЯДЯ ГРИША. Ну как же теперь с дочерью-то?                                                                               

ШМУЛЬКОВ.  Да не может  Филипп  умной девушке не понравиться! Он не просто хорош собой, он умён, много видел и знает. Как же можно такой случай упустить, ведь Иришка в годах!  А с Константином мы знакомы давно. Я ему даже как-то недавно говорил: Приходи ко мне запросто, как мужик к мужику. Аккуратненько выпьем, закусим и пооткровенничаем. 

 Так ведь он мной гнушается!                                                                                                 

ДЯДЯ ГРИША. Э-э… С тобой, Миша выпей, тебя потянет, я таких знаю, на хвастовство. А Костя этого не любит!

ШМУЛЬКОВ. Сам я почти не пью, но своих друзей люблю попотчевать. У меня жена по части рыбных расстегаев большая мастерица!
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ЗАБУБЕНЕВ. (оборачиваясь к нему) Ты и меня когда-то вносил в список своих друзей, когда тебе это выгодно было…

ШМУЛЬКОВ. Ну что ж, Костя, так на свете устроено. Без друзей да без связи, как без мази! Только к тебе я в друзья не набивался, уж больно ты был язвителен. Таким и остался! А теперь требуется  рассудок гибкий и широкий, чтоб всю картину жизни обозреть и понять.

ЗАБУБЕНЕВ. Вы вот, всё понимающие и обозревшие, тогда на опушке хныкали, что лес  в свалку обратился и ничего тут сделать нельзя! А мы, глупые и низменные, взяли с ребятами да на своротах с трассы поставили яркие доброжелательные и вместе с тем угрожающие плакаты. И что ты думаешь? Больше наглецов на колёсах,  что попало в лес валить, не находится! А ведь лесничество, а, стало быть, и мэрия, за двадцать лет не удосужились это сделать…

ШМУЛЬКОВ. Я тебе ещё раз говорю… А вон и Филипп подъехал!                                                                                   

                                                                 Эпизод седьмой.     

     Ребята, сгрудившиеся возле шахматной доски, поднимают голову и разглядывают появившегося Филиппа, одетого в строгий летний костюм.                                                                                      

ИЛЬЯ. Что это за шикарный приятель  к нам шкиндиляет?                                                                              

ЛЁНЬКА. (в тон ему)  Как говорится, рыцать девичьей мечты!  (оглядывая кругом) Нет, а куда, не сказавшись, ускакала Катюха. Мне скучно без её щебетанья.

ГЕННАДИЙ. (угрюмо)  Не слышали, что ли? Жених это нашей Иришки. Столкнуть за него отец хотит.

ИЛЬЯ. Где-то в Лондоне, что ли, он надыбал его?

ЛЁНЬКА. Иди ты! Тяжко будет Косте тягаться с таким.

ИЛЬЯ. Да он напротив Кости ледышка. Так и несёт от него холодом. Этот парень больше всего на свете любит себя!

ГЕННАДИЙ. Настоящий европеец, даже с брезгливой складкой у рта.  У них это в обычае, не выказывать своих чувств. 

ЛЁНЬКА. Культурно воспитанный, а ни Косте, ни нам, неопрятным балбесам, даже головой не кивнул… Нет, вы скажите мне, куда Катенька удрала?                                                                                                                                                                     

ДЯДЯ ГРИША. В газетах это называют двойным стандартом. Видом показывают одно, а говорят то, что полагается.

   Не подходя близко к столу, Филипп жмёт руку к подбежавшему к нему Шмулькову.                                                                                  

ФИЛИПП. (оглядывая местность) Обжитая полянка. Я думал, что тут расхлябанные хари пиво жрут бочками и по кобелиному ржут. А тут вон в шахматы сражаются…Нормальные ребята.

ГЕННАДИЙ. (прислушиваясь) И на том спасибо!

ИЛЬЯ. Что он сказал?

ГЕННАДИЙ. Людьми нас признал!

ЗАБУБЕНЕВ. (сидя среди ребят)  А я  при виде его  только сейчас понял, что за слово такое «элегантность»…

ШМУЛЬКОВ. (негромко Филиппу) Ты вот всё разъезжаешь, отсутствуешь.  Так можно ведь  и невесту проморгать.

ФИЛИПП.  Михаил Галямович, я сейчас был у вас дома.  Марья Трофимовна сказала, что Ирина взялась с каким-то Забубеневым лес корчевать.  Как это всё понимать?                                                                            

ШМУЛЬКОВ.  Вон он на лавке в майке сидит. Такого тут ей наплёл!  А Ирина…  Вот может ты и уговоришь её. Я уже всё испробовал! 

ФИЛИПП. Не надо много говорить, надо дело делать. У вас вон уж лицо пошло пятнами. Не надо так близко всё принимать к сердцу. Вашей дочери не место среди этих людей! 

ШМУЛЬКОВ. Ты прав, у меня нервы так и пляшут! Я готов под замок её посадить, так ведь она из окна выпрыгнет. Ты знаешь её! 

ФИЛИПП. Я человек, конечно, трезвомыслящий, редко даю волю чувствам, но, признаться, не могу не думать о вашей дочери…
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ШМУЛЬКОВ. (видя возвращающуюся дочь) Да вот и она. Бежит сломя голову! 

ФИЛИПП. Смотрите, у неё уже щёки кирпичного цвета. Ещё месяц такой жизни и она станет пугалом!

                                                                Эпизод восьмой.                

                       Вбегает запыхавшаяся Ирина.

ШМУЛЬКОВ. (насмешливо) Дочь, куда это ты опаздываешь?

ИРИНА. К друзьям спешу…  Здравствуй, Филя. Давно приехал?

ФИЛИПП. Сегодня утром. Ирина, я сильно недоволен тобой! Мне сказали, что ты с гурьбой парней ходишь на работы в лес. Надо это тебе?                                                                                           

ИРИНА. Надо!

ФИЛИПП. Меня раздражает эта твоя причуда. Хочешь, я найму с десяток здоровых мужиков и они за неделю прочешут этот лесной островок?

ИРИНА.  (смеётся) Где ты был раньше? Мы уж до самой речки дошли!

ФИЛИПП. (берёт её за локоть) Ирина, ну и пусть его этот лес. Зачем он нам! Мы отказываемся поселиться в этом районе и покупаем  с тобой дом в Болгарии. С этим я и вылетал, и уже кое-что присмотрел по довольно сходной цене…                                                                                  

ИЛЮХА.(прислушавшись) Вот у Иришки жизнь намечается!                                                                                  

ЛЁНЬКА. Ну да. Сегодня живу в Болгарии у синего моря или где-нибудь в долине роз, а назавтра махну-ка я в Париж… Мечты манящей воплощенье!

ГЕННАДИЙ. А, по моему, Иришку от него поташнивает… Она к нему как-то боком стоит.                                                                                            

ИЛЬЯ. А чего резину тянуть, возьмём да и спросим, любит ли она его…

     Слышно, как разговаривают Ирина с Филиппом.

ИРИНА. Меня уж, Филя, трудно оторвать от этого леса…                                                                                          

ФИЛИПП. (встревоженно) Только не говори сразу всего, ты сейчас крайне возбуждена. Лучше помолчать, чем зло и второпях высказаться. Пойдём домой!

   Ирина молчит.

ФИЛИПП. Не хочешь? Ну, хорошо. Попрощайся со своими приятелями и приходи. Я буду ждать!                                                                                  

   Идёт, его провожает Шмульков.

ФИЛИПП. (на ходу) Вы же отец, скажите ей своё слово. Тут уже дело не в  лесе… Ирина расцветшая девушка и в паре с этим Забубённым выглядит просто нелепо, как благоуханный цветок на замасленной фуфайке… Она же просто на просто завянет!    

   Уходит, Шмульков стоит столбом.

                                                                 Эпизод девятый.

                                          Вбегает с пакетом в руках Катенька.                                                                                                                                     

ЛЁНЬКА. Ага! Вот она наша пропащая! А мы тут без тебя  Иришку чуть замуж не столкнули…                                                                                    

ИЛЬЯ. (ржёт) За болгарина!

КАТЕНЬКА. (ставит на стол коробку вина и высыпает яблоки) Что ты болтаешь? За какого такого болгарина?                                                                                                   

ИРИНА. (в задумчивости) А ведь он для меня добра желает и ничего не жалеет.  Хороший с виду парень. Солидный трезвый ум. А терплю вот, скрепя сердце. Меня оскорбляет эта его не простота и наигранная барственность.                                                                                

ИЛЬЯ. Почему наигранная? В нём чувствуется мощная рука владыки.

ГЕННАДИЙ. Говоришь, а у самой ни кровинки в лице…

ИЛЬЯ. Красавец! Не подкопаешься. Но всё-таки есть в нём что-то поганенькое…

ЛЁНЬКА. Ириш, трудно тебе это даётся?

ЗАБУБЕНЕВ. Как не верти,  а парень-то  Филипп хоть куда. Это правда.  Состояние своё, я знаю,  сколотил он своими силами и уже это одно достойно уважения! Да и характер в нём виден. 

ЛЕНЬКА. Но ты, Иришка, ещё раз посмотри на него со всем своим вниманием…

ГЕННАДИЙ. Предназначен ли он тебе судьбой?
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ИРИНА. Он очень, как бы это сказать, благопристойный мужчина. Но с неделю назад я услышала, как он сказал одному своему провинившемуся в чём-то экспедитору:  «Ещё один такой прокол и я тебе бошку оторву! А пока что канай отсюда.»  Так и сказал не башку, а бошку, не меняя интонации… На меня так чем-то уголовным  и дохнуло.

КАТЕНЬКА. Вы про кого? Про Филиппа, что ль? Так ты ж мне говорила, что с ним дело решённое. Зачем зря слова трепать!

ИРИНА. Не всё так просто. Мне жалко Филю…

КАТЕНЬКА. Жалко не жалкого… Ну, ладно, жалей! А я сегодня распрощаюсь с вами. Вот разопьём  краснодарского за мой отъезд!

ЗАБУБЕНЕВ. Как же так. Ты ж хотела прихватить ещё половину августа!

КАТЕНЬКА. Нет, надо ехать. Всё вышло по твоему, Костя. Статью нехотя одобрили, но не позволили назвать ни одного официального лица.  Хотя я их всех наперечёт знаю! Все они из так называемой местной элиты.                                                                                     

ГЕННАДИЙ. Ну, в этом нет ничего нового. Не враги же они себе!                                                                                                                                                                         

КАТЕНЬКА. Не горюйте, город узнает своих героев! Я за оставшийся месяц постараюсь пристроить статью в губернскую независимую газету с подлинными именами.                                                                                               

ШМУЛЬКОВ. (он расхаживает поодаль стола, ожидая дочь, чтоб увезти её домой) Ох, девочка, не надо бы тебе сердить взрослых дяденек. Они могут принять меры и тогда тебе не поздоровится в твоём университете!

КАТЕНЬКА. Вы мне грозите, что ли? Ой, да я за последний месяц чего только не наслушалась в свой адрес! Я хочу помочь всем вам и моему родному городу. (задорно) И помогу!

ИРИНА. Катенька, ты бы для начала дала нам почитать.                                                                              

КАТЕНЬКА. Я стесняюсь. Боюсь, что многое окажется заимствованием из костиной брошюры.  Как он начинает её, помните? « Жалок человек, возросший на асфальте!» Я ведь тоже асфальтовая девчонка. Но за эти полтора месяца я окунулась с вами в эту лесную жизнь и поняла, как я была далеко от природы. Просто жуть! Как я могла так жить до сих пор?                                                                                  

ЗАБУБЕНЕВ. Нашла чего стесняться, мы же делаем общее дело. Была бы польза!                                                                                    

ЛЁНЬКА. А мы тут, Катюш, порешили после очистки не разбегаться по своим углам, а обнаро-довать наше движение.                                                                                    

ГЕННАДИЙ. Пусть к нам придут новые люди, мы будем только рады.

ИЛЬЯ. (чешет затылок) Только вот кликуху придумать не можем…

КАТЕНЬКА. А я даю голову на обрез, если  о вас не узнает вся губерния. Назовитесь же как-нибудь просто. А девизом возьмите: И маленькое дело делай, как большое!

ИРИНА. Больно уж сухо, ничего возвышающего!                                                                                  

ЗАБУБЕНЕВ. Зато дисциплинирует…

ЛЁНЬКА. (чешет в затылке) Слава-то какая прогремит про нас!

ИЛЬЯ. (смеётся) Зачем мне слава, лучше кусок сала!

ИРИНА.  ( Катерине) Думаю, связь с тобой не прервётся? Звони мне, не переставая!

КАТЕНЬКА. Какой разговор!                                                                                  

ИЛЬЯ. Открывай, Лёнька, отметим катенькин отвал…

КАТЕНЬКА. Да. Прижилась я у вас, трудно расставаться…                                                                                  

ЛЁНЬКА. (раскупоривая коробку, обиженно) За всем этим и бегала? Могла бы мне поручить.

ИЛЬЯ. Уезжает от нас наша птаха-журналисточка!                                                                                                

КАТЕНЬКА. А как мы были дружны, возбуждены и не расчётливы, всем-всем делились.                                                                                

ЛЁНЬКА. Всё у нас было, как при социализме, только без культа личности.  И все мы получали от этого массу удовольствия! (смеются все) (Кате) Ты не будешь против, если я как-нибудь зимой прикачу к тебе?

КАТЕНЬКА. Ну что ты, я и сама буду приезжать…(берёт из рук Лёньки гитару, припевает грустно)
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                Уезжаю, уезжаю,

               Со слезами на глазах. 

               Я вас сильно обожаю,

               Но испытываю страх.

                     Как бы с вами, как бы с вами

                     Не случилася беда.

                     Будьте верными друзьями,

                     Ну а я вернусь сюда!                        

КАТЕНЬКА. (встряхнувшись) Ну ладно, хватит хныкать.  А вы держите ухо топориком! Мне говорил Костя, что миром правят лукавые, а я не верила. Не забывайте про это!

      Под мелодию песенки «Уезжаю, уезжаю» ребята идут Катеньку провожать и по домам.                                                                                   

   С ними идёт Забубенев, но тут же возвращается к Шмулькову.

                                                              Эпизод десятый.

ШМУЛЬКОВ. Сами не знают чему радуются, дурачки… Не скрою, и у меня в жилах так же вот огонь горит, когда я заключу выгодную сделку и иду на всё, чтоб довести дело до конца. Но нельзя же терять голову!                                                                                 

ЗАБУБЕНЕВ. (уклончиво)   Им радостно сообща работать и жить…                                                                                                                

ШМУЛЬКОВ. Да ладно тебе! Я хорошо помню, как и  мы с тобой, Костька, на руднике вкалывали. До седьмого пота!

ЗАБУБЕНЕВ. (осторожно) Ну, скажем по правде, работник ты был так себе. От грязной и тяжёлой работы отлынивал. Потому мы и двинули тебя в отделснаб.                                                                               

ШМУЛЬКОВ. Э, нет. Пахали и мы! Ты хоть это-то не черни…  А теперь ты мне дочь испортил, от неё каким-то диковатым ветерком несёт. Только и знает трещать про этот лес. В грош отца не ставит!.. А я ведь строг. У меня, ежихин ёж, в доме на цыпочках ходят, когда я не в духе!                                                                                  

     Забубенев молчит и порывается уйти в мастерскую.

ШМУЛЬКОВ Погоди. Ты вот пишешь и говоришь с какой-то удалью, словно врагов разишь. Ну, а где враги-то? Ведь мы все хотим спасти хиреющий лес. Но нужны дела, а не сотрясения воздуха!                                                                                                                                                                                

ЗАБУБЕНЕВ. А мы что делаем?

ШМУЛЬКОВ. Э, ребячьи забавы! Ты думаешь, этим дело и разрешится?

ЗАБУБЕНЕВ. Мы делаем дело, вместо тех, кто должен был этим заниматься по долгу службы. Но они, видите ли, сочли, что этот лес отжил свой век!                                                                                            

ШМУЛЬКОВ. (вздохнув) Тебя, видимо, никакими силами с пути не собьёшь. (оглянувшись, негромко)  А ты не плохо тут устроился!

ЗАБУБЕНЕВ. Да, у самой дороги. Клиентам не надо кружить.                                                                                  

ШМУЛЬКОВ.  То-то и беда, что с краю. На прошлой неделе обсуждался в администрации вопрос о расширении дороги. Веление времени! Можешь попасть под снос.

ЗАБУБЕНЕВ. Вот как! Не мытьём, значит, так катаньем… Дурость это. Избавитесь от меня, а проблема-то останется (насмешливо).  Да и от угрызений совести никуда не спрячешься, если она, конечно, есть.

ШМУЛЬКОВ. А, ты о чём?

ЗАБУБЕНЕВ. Проехали! Совесть, говорят, без зубов, а до костей может сглодать…                                                                                       

ШМУЛЬКОВ. Чтобы ты не говорил, а дело оборачивается так. Но мне намекнули, что можно и договориться…                                                                                         

ЗАБУБЕНЕВ. Вот на городском слушании о судьбе леса обо всём и поговорим. Там будут люди сведущие и вооружённые фактами. Кстати, и о сносе тоже!

    Шмульков меняется в лице и хочет что-то возразить, но тут возвращается весёлая Ирина.                                                                                  
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                                                             Эпизод одиннадцатый.

ИРИНА. (отцу) Ты всё ещё здесь?

ШМУЛЬКОВ. Тебя ожидаю. Жду вот, может, сердце твоё смягчится и мы с тобой дружненько  покатим домой.

ИРИНА. Нет, ты, пап, иди. Нам с Костей ещё надо завтрашний рабочий день спланировать…

   Забубенев с удивлением смотрит на неё и отходит в сторонку.

ШМУЛЬКОВ. Я без тебя домой не поеду. Теперь и сам вижу, что тут дело не в лесе.  Слушай, милая, что ты нашла в этом нескладном долдоне? Уж и соседи про нас шушкаются: У Шмулькова дочь шелапутная, с парнями в лес таскается!.. Другой бы отец с тебя шкуру спустил, а я вот всё уговариваю. Цени хоть это…                                                                                        

ИРИНА. (смеётся)  Я, пап, не подросток! А бабы на крылечках мало ли что могут сболтнуть.  Ты же нервничаешь, себя только угробляешь.                                                                                           

ШМУЛЬКОВ. Мужики вон, гаражники, сами видели, как он на свой чердак с проспекта бродячих малолеток –девчонок заманивал. Стыд! Свет, что ли, сошёлся на нём?

ИРИНА. Ну, про Костю я кое-что и  почище слышала!

ШМУЛЬКОВ. Но во всём этом есть и какая-то правда! Схлестнувшись с Костькой, ты совсем от дома отбилась. У отца деньги красть начала! Мне от партнёров своих стыдно…                                                                                

ИРИНА. Жадные и алчные эти твои партнёры. Всего у них выше головы, а всё не хватает чего-то. Будто вечно жить собрались! (отворачивается от него) Езжай, пап, домой. Слово даю, что я сейчас приду.

           Направляется к Забубеневу.

ШМУЛЬКОВ. (зло, уходя) Вот и иди, иди к нему. У него даже семейного угла нет. Дрыхнет на скамейке у себя на своём чердаке. У него даже украсть нечего!                                                                                  

ЗАБУБЕНЕВ. (издали) Ох, Михаил, Михаил!  Твоя дочь уже украла у меня более существенное, чем  так веселящие тебя  деньги…                                                                                  

ШМУЛЬКОВ. А-а… Молчал бы балабол! Ты своё мерзкое дело сделал… (Ирине) Я буду тебя ждать в машине.                       (уходит)                                                                                                                                    

                                                             Эпизод двенадцатый.

   Ирина и Забубенев садятся за стол друг против друга.                                                                                      

ИРИНА. (помолчав и глядя ему в глаза) Ты не обиделся? Папка на тебя так глаза выкатывал. Так что же такое существенное я украла, Константин, у тебя?

ЗАБУБЕНЕВ. (посмеиваясь и увиливая)  Ну, так какие у нас с тобой планы на завтра? Сказывай.                                                                                     

ИРИНА.  Я вчера целый день ужас как расстраивалась из-за всех этих домашних дрязг. А потом думаю, что это я понапрасну нервы треплю. Да и махнула рукой! А теперь вот, когда и ты уличил меня в краже, я совсем  успокоилась…  (смеётся) Ты мне когда-нибудь предъявишь улики? Я буду ждать.  А теперь пойду, а то там папка изводится…                                                                                                   

        Уходя, оглядывается на него и, дразня, напевает:                                                                                     

                                        Я что-то украла,       

                                        Не знаю сама,

                                        От этой загадки 

                                        Схожу я с ума!                                                                                

                                              Украла, украла,            

                                              Не сердце ль его?                                                                                    

                                              Не знаю, не знаю

                                              Пока я того…     
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ЗАБУБЕНЕВ. (раздумчиво, свесив голову)  Конечно, она догадалась, о чём я сказал, но у неё хватило такта не допытываться.  Засмеялась, но не рассердилась. И от этого у меня на сердце тихо и сладостно… (улыбаясь) В ней такая спокойная и красивая женская сила. А ведь я, если признаться, уж и ныть было начал: Жизнь прошла, впереди пустота.  Темень!!.  Теперь же вот перед  ребятами стыжусь – моя насупленная рожа расплывается в невольной улыбке при виде Иринки. Я всё опасался: вот покончим с расчисткой, она повернётся и уйдёт, как в воду канет, а  теперь вот  чувствую, что и она не холодна ко мне…   Сегодня проснулся, потянулся и вдруг ни с того ни с сего подумалось: Эх, хорошо жить, когда на свете есть  такая девушка Иришка! И застыдился, что так подумалось. Она ведь не похожа на других, знает за собой эту особость и старается беречь её.   И мне до хмельной  радости всё это любо! А тут ещё вдруг пришло в голову,  как она, должно быть, сладко целуется.  Ну, хоть со стыда сгорай, старый ты  балбес!                                                                                   
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                                                                 ЧАСТЬ ЧЕТВЁРТАЯ.             

   Декорация первой части. За полночь. Опушка леса освещена утихающим заревом пожара, слышны шум льющейся воды и крики пожарной команды.

 На опушке собрались те же ответственные лица, все они освещены включёнными фарами автомашин.

                                                                  Эпизод первый.

ГУРЖЕВ. (взволнованный, полицейскому) Это, полковник, провокация. Чистейшей воды! 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Вы так думаете? Есть какие-нибудь догадки?

ГУРЖЕВ. Хотят бросить тень, на тех, кто задумал тут строить образцовый коттеджный городок…  А у этого  Забубенева вообще в крови склонность к авантюрам.

АДМИНИСТРАТОР. Не надо истерики и спешки с выводами…

ПИСКЛЯВЕЦ. Я всегда ждал чего-то неладного от всей этой ихней затеи.

                                                                  Эпизод второй.

     Появляется бригада Забубенева, закопчённые злые лица. С ними дядя Гриша, он и Геннадий несут топоры, на плече у Ильи бензопила.  Забубенев под руку ведёт Ирину, другая рука её туго обмотана белым бинтом, рядом с ними идёт медсестра в белом и в чём-то убеждает их. Ирина морщится от боли. Позади всех кудлатый чумазый мужик в изодранной рубахе, обнажившей могучее  в копоти плечо.

               Ребята возбуждены, кричат и размахивают руками.                                                                                    

ГУРЖЕВ. Вот они, голубчики, спектакль  разыгрывают!

ПЛИЦЕЙСКИЙ.  Вы как тут оказались в такой  час?                                                                                      

ЗАБУБЕНЕВ. Припозднились с работой. Хотели последний завал разобрать…

ЛЁНЬКА. Идём мы, чуем: Что-то гарью напахнуло! 

ИЛЬЯ. Ну, мы и наддали ходу!

ГЕННАДИЙ. Видим, а тут пластает во всю.  Костя сразу взял и позвонил  в пожарку и полицию.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. А в полицию зачем?                                                                                                                                                                         

ЛЁНЬКА. (кричит вне себя) Так ведь тут какие-то  гады целую бочку мазута вылили и подожгли! Кто это мог сделать? Только те, кому… 

ЗАБУБЕНЕВ. (перебивая, устало) И не одну бочку, и не в одном месте…                                                                                                                                                                       

ГУРЖЕВ. (полицейскому, негромко) Провокация чистой воды. Ведь кроме них тут никого не было!

АДМИНИСТРАТОР. Ну и что из этого явствует?  Ребята по целым вечерам в лесу. Тут дело серьёзное. Надо расспросить ребят и проверить все возникающие версии…                                                                                  

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.  Забубенева  и ещё двоих надо взять для допроса… А ты, отец, как попал в эту компанию?

ДЯДЯ ГРИША. К молодняку сердцем приклеился. Больно весело работают, стервецы! Без корысти. (администратору) Если б мы не попридержались и не прихлопнули кое-какие очаги, тут сейчас жарко бы было. Не подступиться!                                                                                  

ГУРЖЕВ. Это ли тут не было! Не мы ли утверждали – свалка, а не лес. 

ЛЕСХОЗНИК. И возгорания были не один раз.

ЗАБУБЕНЕВ. (стараясь быть спокойным) Это не тот случай. Вылили мазут сразу в трёх местах с учётом хорошего ветра. Бросили смоченную в бензине и зажжёную тряпку и начало пластать.

ДЯДЯ ГРИША.  Хорошо, что мы приспели. (администратору) А ребята, имейте в виду,  не какие-нибудь лоботрясы, а сплочённые одной мыслью работники!

ЗАБУБЕНЕВ. Как мы знаем, на четверг была назначена конференция. Ожидалось большое скопление заинтересованной публики со всего города… А тут – раз!  И всё решено.  Не надо и копья ломать!                                                                                      

ЛЁНЬКА. Просто нервы у них не выдержали!
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ИЛЬЯ. Наскучило  с нами чикаться. Вот и подпустили красного петуха!

ГУРЖЕВ. Ты это про кого так?                                                                                                                                                                                

ИЛЬЯ. Да не про вас, не про вас, гражданин начальник. Вы же законники! Допросите, рассуди-те и всё на ноги поставите!

    Илья сидит на корточках, рвёт зелёную траву и утирает ею свою закопчённую рожу.

ЛЁНЬКА. Дай-ка и я с тобой Илья на травке полежу. Что-то меня сморило от всего этого. Ноги не держат…

ИЛЬЯ. Слушай, а кто из них предводитель-то здесь?

ЛЁНЬКА. (смеётся) Ты что, Илья, про них, как про шайку разбойников. Это ж отцы города!

ГУРЖЕВ. Вот что. Вас здесь одних застали? Больше никого не было? Ну вот. Мало ли они тут что плетут.  Всех этих голубчиков надо сейчас же взять под стражу и хорошенько допросить…

ЛЁНЬКА. (смеётся) Вот, Илюха. И поставили. С ног на голову!

МУЖИК. (подходя к Забубеневу) А я что тебе говорил. Из ничего дельце состряпают и пустят по зоне гулять…              

ЛЁНЬКА. Что, дядя? Попал на бал?

МУЖИК. Куртку вот жалко. Мне за неё от жены попадёт…

ПИСКЛЯВЕЦ. (полицейскому)  А разве на этого бродягу не может лечь  тень подозрения?                         

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Эй, ты, слышишь меня? Завтра поутру  чтоб в следственный комитет…                                                         

МУЖИК. (разворачивается и идёт в лес, волоча за собой то, что осталось от верхней одежды.

Издали бурчит.)  Не ждите. В наручниках привезёте…

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Ну, вот видите, Казимир Львович, все они так и нарываются на жёсткое обращение!

ЛЁНЬКА.  Обидели Илью Муромца. А он горящие ёлки голыми руками валил!

                                                                Эпизод третий.

    Входит старший пожарный.

ПОЖАРНЫЙ. Эти ребята уж были на месте пожара, когда мы приехали. Сняли свои верхние одёжки и ими прихлопывали пламя. Тушили, как могли.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.  Но это ж поджог? И кто вам позвонил?

ПОЖАРНЫЙ. Так точно.  Видимо, поджог… Звонил какой-то Забубённый, молодой голос.

ЛЁНЬКА. Да вот он, Костя и звонил!

ПОЖАРНЫЙ. Спасибо вам, парень! Вы нам здорово помогли. (жмёт Забубеневу руку, уходит)

ПИСКЛЯВЕЦ. ( сзади)  Можно  поджечь да и позвонить. Сценку этакую  разыграть!

ЛЁНЬКА. Это ж надо такое сказануть. У меня глаза на лоб лезут! Это мы подожгли…

ИЛЬЯ. (скрежещет зубами) Это вон тот из-за спин всё кудахчит.  Да я его, курчонка плешивого, живьём схряпаю!                                                                                      

    Лёнька удерживает его.                                                                                   

ЗАБУБЕНЕВ. (ребятам) Не надо их задирать, они только и ждут, когда мы взорвёмся…

ГУРЖЕВ (обращаясь к администратору) Ну вот как прикажите обращаться с этими обозлёнными на всех нас парнями? Ведь кроме них никого в лесу не было! 

ЗАБУБЕНЕВ. Только след от машины и разлитый мазут под соснами…

ЛЁНЬКА. (удерживая Илью) Не ерепенься, не мешай им врать. Это же даже интересно. Мы нарочно на огонь грудью бросались!                                                                                  

ГЕННАДИЙ. А может и Иришка нарочно себе руку обожгла?

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.  Не надо пороть горячку. Следствие разберётся.

ДЯДЯ ГРИША. Эх вы, так называемые люди, что вы такое говорите? Эх вы!                                                                                    

ИЛЬЯ (хлопая по плечу) Ну, дядь Гриш, подзалетел  ты с нами!                                                                                  

АДМИНИСТРАТОР. Успокойтесь. Расспрос ещё не допрос. Зачем обижаться.

ДЯДЯ ГРИША. Так ведь я был с ребятами и могу всё обсказать вам до самой тонкости! Зачем какой-то допрос.                                                                                                                                                                

АДМИНИСТРАТОР. Ну вот. Взрослый серьёзный человек не будет врать.
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ПИСКЛЯВЕЦ. Старик может и проговориться…

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. (потирая лоб) Завтра по утру возьмём показания со всех.

ГУРЖЕВ. (Писклявцу) Теперь  голубчикам не отвертеться. Не нечистая же сила лес подожгла? Ишь, что придумали!                                                                                                                                                                       

ПИСКЛЯВЕЦ. Надо посмотреть, где и сколько вылито мазута.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Это уже дело следствия.

ЛЁНЬКА. Чего смотреть, когда мы всё высмотрели.

ИЛЬЯ. Да что ты, Лёнька, пусть побегают, копыта разомнут…

АДМИНИСТРАТОР. (глядя на Забубенева) Да, результат этого глупого противостояния плачевный. Вышел за рамки спора. Надо с этим кончать.                                                                                                                                                                                        

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Допросим и в связке с пожарными восстановим полную картину происшест-вия.

   Отходит.   

ПИСКЛЯВЕЦ. (держась за затылок) М-да, от таких потрясений можно схватить инфаркт.

ИЛЬЯ. (насмешливо) А вы не нервничайте, господин. Не подрывайте своё хилое здоровьишко.

ПИСКЛЯВЕЦ. Не тебе печься о моём здоровье!

ЗАБУБЕНЕВ. (подходит к администратору) Машины ни вчера, ни сегодня за заготовленным нами лесом  не было. Чужие свистнут, а опять же на нас повесят!

АДМИНИСТРАТОР. (сухо) Распоряжусь… (негромко)  Этот Забубенев имеет большую выдержку…

ГУРЖЕВ. (стоящий рядом) То-то и оно. Если б он сорвался на крик и оскорбления, его б легко можно было скрутить.

АДМИНИСТРАТОР.  Да я не об этом. (Забубеневу на расстоянии) Вам не надо понимать всё так буквально,  что тут говорилось. Случилась такая вот некрасота. Гадость! Зачем подозревать друг друга. Может какая-то версия  и не  самая умная… (дяде Грише) А вы, как человек посторонний, можете идти домой и завтра не приходить…

ДЯДЯ ГРИША. Я утром рано встаю. Думаю, раньше других буду у дверей следователя…

             Администратор разводит руками и отходит.

 ИЛЬЯ. И пойдут они придумывать, к чему ещё можно будет придраться!                                                                                                       

ПИСКЛЯВЕЦ. (Гуржеву) Вон тот у них,  у которого рожа с хорошую сковороду,  явно с уголовными увёртками!

ГУРЖЕВ. А это интересненькая мысль!  (Смотрит с подозрением на Илью)                                                                                              

ИЛЬЯ. (Гуржеву)  Вы что-то ко мне имеете?

ГУРЖЕВ. Ты когда откинулся?                                                                                   

ИЛЬЯ. (ржёт) Ошиблись номером, господин. За колючкой я не торчал, но по фене могу ошпарить любого грубияна. Кроме всего, скажу, что я классный плиточник и потолочник…      

ПИСКЛЯВЕЦ. Ну и клал бы себе плитки, чего в лес-то  припёрся…                                                                                   

ИЛЬЯ. А это для души, как говорит вон наш дядя Гриша. От любви к лесу!  Тут все свои в доску парни и девчата… И ты там скажи своему мэру, что нас с ног не сшибёшь, так как мы все тут заодно!                                                                                                

ПИСКЛЯВЕЦ. Мэр слишком большая фигура, чтоб беспокоить  её из-за тебя…                                                                                  

ГУРЖЕВ. Так. С этим всё ясно. (Лёньке) А ты вот кто? 

ЛЁНЬКА. Я то? Учусь в колледже. Пацаном любил с мотиком возиться. Теперь вот  у Кости на жизнь подрабатываю…

ПИСКЛЯВЕЦ. (язвительно) Студент прохладной жизни… Работничек!                                                                                 

ЛЁНЬКА. (с вызовом) Да! Пришёл к Косте и говорю:  Возьмите меня на пробу. Не подведу!.. Ну, а в лесу мы все развернулись на полную силу!  У нас ведь все на виду, так как народу всего раз-два и обчёлся. Тут не полодырничаешь!                                                                                      

ИЛЬЯ. Не то, что у вас, в битком набитых кабинетах…

ПИСКЛЯВЕЦ. Ну, ты поговори у меня! (ворчит)  Полудурье какое-то тут собралось…

ГУРЖЕВ. (строгим тоном) Поутру завтра не забудьте явиться в следственный комитет. Уж от туда-то вы не выйдите сухими!                                                                                        
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                      Отходят, посмеиваясь.

ИЛЬЯ. Костя, с их стороны слышится довольное хихиканье…

ГЕННАДИЙ. Уже торжество справляют!

ЗАБУБЕНЕВ. (вспыхнув, кричит в сторону отошедших чиновников) Послушайте, мы не только будем настаивать на тщательном следственном разбирательстве, но обо всех подробностях оповестим  общественность города о происшедшем и доведём это дело до суда…

ЛЁНЬКА. Ага, отвалили. Такой оборот дела им, кажется, не слишком улыбается.

        Остаётся на поляне только прислушивающийся Писклявец   

                                                                Эпизод четвёртый.

  На первый план выступают Ирина, до этого сидевшая на пне, и за ней медсестра с озабоченным лицом, рядом Забубенев.

МЕДСЕСТРА. Я требую, чтоб вы поехали с нами в больницу, вам нужно станционарное лечение. Ожог довольно глубокий.

ИРИНА. Я сама в больнице работаю. Пустяки, сестра! Только чуть-чуть саднит.

МЕДСЕСТРА. Это в начале. Потом будет хуже, больней.

ИРИНА. Ничего, стерпим.

МЕДСЕСТРА. Но я за вас в ответе!

ЗАБУБЕНЕВ. (подходит) Ирина, надо бы тебе поехать.

ИРИНА. Ерунда какая-то. Я ничего не чувствую!

МЕДСЕСТРА. Если вы сейчас ехать отказываетесь, тогда завтра по утру к лечащему врачу на осмотр и перевязку.

ЗАБУБЕНЕВ. Доктор, всё, что вы сказали, будет исполнено в наилучшем виде!

МЕДСЕСТРА. А вы кем пострадавшей приходитесь?                                                                                   

ЗАБУБЕНЕВ. Кем? (задумывается) Доктор, вы лучше у неё спросите.                                                                                  

ИРИНА. (раздражённо) Кем, кем… Что тут гадать! Мужем, конечно…

МЕДСЕСТРА. (удивлённо) Вот вы и проследите за пострадавшей. Тут, уверяю вас, не до шуток!

        Удаляется.                                                                                                                                                                                           

                                                                  Эпизод пятый.

            Слышен шум подъехавшей машины, вбегает запыхавшийся Шмульков. Он устремляется к дочери.

ШМУЛЬКОВ. Ну вот, видишь, до чего дело дошло! Могла б и сгореть. Я знаю тебя, лезешь, туда, куда тебя не спрашивают. (видит обвязанную руку) А это что?

ИРИНА.  Тушили, так мазутом горящим брызнуло.                                                                                      

ШМУЛЬКОВ. А если б в лицо? Кому б ты нужна была, уродина?  Ты подумала об этом? А что это у тебя глаза сочатся? Дыма наглоталась?                                                                                   

ИРИНА. (разрыдавшись) Стыд-то какой, папка! Это стыд за тебя мне глаза выедает. Стыдно-то мне как перед  друзьями-товарищами…                                                                                    

ШМУЛЬКОВ. Ты меня стыдишь? Мной стыдишься?  Да чтоб я… Гони ты эти мысли от себя, гони железной метлой!                                                                                      

ИРИНА. (раскачиваясь из стороны в сторону) Ведь он, папка, живой, а вы его мазутом да огнём! Да чтоб у вас у всех руки отсохли…

ШМУЛЬКОВ. Дочь, успокойся! Как ты могла подумать на отца…                                                                                                                                                                    

ИРИНА. Да разве вы все не за одно? Я же слышала, какие ты барыши ожидал от этой новостройки! Лес поджигать – это же резать по живому… Возьми, папка, нож и пырни меня!

ШМУЛЬКОВ. Ты с ума сошла, Иришка! Я же строитель. Я строю, я возвожу! А ты мне сердце   надрываешь…                                                                                  

ЛЁНЬКА. (как бы про себя)  Чтоб построить, надо место расчистить!                                                                                

ИРИНА. (устало, в слезах) Сердце! Да есть ли оно у тебя?!                                                                                                                                                                                                                                                                             
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ШМУЛЬКОВ. (выпрямляясь в гневе)  Есть ли у меня сердце? Есть и довольно мягкое! Другой бы тебе за такие слова по шее отвесил и к койке приковал, а я вот с тобой рассусоливаю!  Иришка, ты меня слышишь?                                                                               

ИРИНА. (уткнувшись лицом в плечо Забубенева)  Ой, да не мешай мне, папка, вволю поплакать…
ПИСКЛЯВЕЦ. (подойдя к нему, вкрадчиво)  Давно б тебе надо было её приковать, овцу паршивую. Нынче от родных дочерей  благодарности не дождёшься!

ШМУЛЬКОВ. (вне себя бегая по поляне) Совсем вздурилась девка! Перед людьми срамить и хаять. И за что так презирать меня? Деньги у меня не шальные, горбом заработанные!  

ПИСКЛЯВЕЦ. Ты бы слышал, Михаил!  Она тут перед всеми  Забубенева  мужем своим назвала…

ШМУЛЬКОВ. Кого мужем? Костьку? Вот. В самое сердце нож вонзила! (вглядывается в дочь и жалостливо) Ой, Иришка, какая ты раскудлаченная.  Дай я тебе волосы поправлю… Костьку мужем?  Иринушка, ну что тебя тянет в эту нечистую и тёмную жизнь?

         Хочет дочь погладить по голове, она отстраняется.

ПИСКЛЯВЕЦ. Нашла себе ясного сокола… (жёстко) Быть ей женой арестанта!

ШМУЛЬКОВ. (дочери) Да он, поди, не один раз женился и разженивался, да и до водочки, наверное, охоч…  Недаром же жена от него сбежала!

ПИСКЛЯВЕЦ. Да он просто присосаться к тебе надумал.  

ШМУЛЬКОВ. (отмахивается от него) Да ты-то хоть, Оська, не шпыняй…  И так тошно!

ПИСКЛЯВЕЦ. (оскорблённо) Ты что, Мишка, сдурел, какой я тебе Оська! Одумайся!                                                                                   

ШМУЛЬКОВ. (устало с опущенными руками) Ну, извини меня, Осип, как тебя там… Забыл. (отворачивается от него) Ты ведь у меня , дочь, вон какая – не хочешь,  заглядишься! А посмотри на этого доходягу: О таком ли ты мечтала в свои семнадцать лет?  Тот ли это кучерявый и крылатый юноша? Да у него нос кривой и половины зубов нету!                                                                                                                                                                    

ИЛЬЯ. (лёжа на траве) Ты, папаша, уши своей дочери не грузи. Таких, как наш Костя, поискать надо!                                                                                 

ДЯДЯ ГРИША. (сидя возле Ильи) Константин-то? Гордого и дерзкого сердца мужик! Его оболгали с головы до ног, а он и теперь, оболганный, чище, чем все вы вместе. (Писклявцу) Вы вот все люди не бедные, достигли в жизни каких-то благ, ну и пользуйтесь ими себе на здоровье. Но зачем же (показывая рукой на лес) пакостить всему городу?!                                                                                                                                                                     

ПИСКЛЯВЕЦ. Это мы-то пакостим! Ты старик не забывайся! 

    Ирина стоит в стороне с Забубеневым.

ДЯДЯ ГРИША. (глядя в сторону Ирины) Это правда, в твоей дочери и росту и красивости хватает.  Константину под стать!

ШМУЛЬКОВ. Костьке? Да он по сравнению с Филипом страшилище!! (Ирине) Такого человека обидели… Ведь встречались, свиданья назначали, ты подавала Филиппу крепкую надежду… А с кем водится он, какое его окружение.  Весь цвет города!

ИРИНА. Да кто его обижал, твоего Филиппа?  Ты сам видишь, я недостойна его! Пусть он вращается в этом самом обществе и пленяет равные ему сердца.                                                                                                                                                                     

ШМУЛЬКОВ. Видел я, как у него губы свело от оскорбления прошлый раз. Пошла бы ты, пока ещё не поздно, да повинилась перед ним.                                                                                 

ЛЁНЬКА. Да ничего ему не сделается, он любую купит…                                                                                            

ИРИНА. Поздно, отец, поздно. Ты же мне  говорил – каким хватом был Костя и как тебя тянуло к нему когда-то…                                                                                                                                                                                  

ШМУЛЬКОВ. Да, работник он хорошей выучки, тяжёлой и грязной работы не чурался. Но был да сплыл! А теперь его хватает только на то, чтоб всё кругом чернить да ругать.

ИРИНА. Да не ругался он, а защищал беззащитного! Гневался на непонимание…                                                                                       

ШМУЛЬКОВ. (вдруг смирившись) Ой, да ладно об этом.  Я прощаю тебя… Мало ли что можно ляпнуть в горячке! Садись в машину и поедем домой отмываться. Прижмёшься к материной груди, поплачешь  и вся эта твоя нервная шелуха  бесследно сойдёт. Посмотришь ты на всё другими глазами и рассмеёшься!                                                                                         
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ИРИНА. Куда же жена от мужа пойдёт. Куда иголка, туда и нитка! У меня, пап, пойми же, наконец, начинается совсем другая жизнь. Костя, ты почему отстраняешься?                                                                                                                                                                       

       Забубенев, схватившись за голову, кружит возле отца с дочерью.

ШМУЛЬКОВ. А что он тебе может сказать? Да и какой он тебе муж!  Он же оголтелый, будет помыкать тобой, а ты разве стерпишь!

ДЯДЯ ГРИША. Не желать пакости хотя бы своим близким, это уже какая-то доброта характера. Чем кипятиться, родитель, не лучше ль войти в её положение…

ШМУЛЬКОВ. Какое положение? Уже?

ДЯДЯ ГРИША. Она у тебя красивая и дородная, а до сих пор не замужем. Так дай ей волю, пусть себе выбирает.

ШМУЛЬКОВ. Вот она и  выбрала, дурёха!

ДЯДЯ ГРИША. Ты, дражайший Михаил, рублю низко  кланяешься, теперь это многие делают, ну и кланяйся себе, а дочь не принуждай. Оттолкнёшь от себя и  совсем потеряешь. Ведь тут ничего сделать нельзя, если люди не могут друг без друга обойтись…                                                                                             

   Илья, Лёнька и Геннадий лежат живописной группой на поляне, возле них стоит, опираясь на палку, дядя Гриша.

ДЯДЯ ГРИША. Мы ведь на земле, Миша, не так долго живём и потому дела дурные совершать просто глупо! Только время терять.                                                                                        

ШМУЛЬКОВ. И всё-таки ты бы, Ириша, пошла бы переговорить с Филиппом, а то потом будешь пальцы грызть… Если б вышла за него да родила ему сына, он не знаю что для тебя сделал!

ИРИНА . А куда Костя-то пропал? Неужели забрали для допроса?                                                                                

ШМУЛЬКОВ. С отцом не хочешь  разговаривать, ну и выпутывайся, как знаешь…

ЛЁНЬКА. Костя с администратором на завтра насчёт машины договаривался.

ГЕННАДИЙ. Да вот он за светом на пне сидит, всё слышит, да не хочет мешаться в эту грызню…                                                                                                                                                                                      

ПИСКЛЯВЕЦ. (появляясь на свет) Не всё ещё потеряно, Михаил. Держись мужиком!                                                                              

ШМУЛЬКОВ. Слушай, Осип. А может это всего лишь у неё поза такая, чтоб позлить меня, а? А завтра всё слетит, как тополиный пух?

ПИСКЛЯВЕЦ. Пососёт лапу с таким муженьком да и прибежит к отцу-матери отогреваться да отъедаться…

ИЛЬЯ. (Писклявцу) Трень-брень да трень-брень, на нос валенок надень… (ложась на спину и потягиваясь) Это сколько же, братцы, прошло времени, как мы собрались до кучи на этой опушке?   Месяца два будет.  А сколько всего произошло!

ПИСКЛЯВЕЦ. (он тут как тут) Сорок семь дней и восемь часов.

ИЛЬЯ. Ишь,  ты, у тебя всё как в аптеке!

ПИСКЛЯВЕЦ. А как ты думаешь. Всё должно быть учтено и запротоколировано для последу-ющих разбирательств…     (уходит вместе со Шмульковым)                                                                                                                                                                                  

 ИРИНА. (кричит в след отцу) Папка, а Валентинка-то наша чахнущая ожила, жить будет! От всей их семьи тебе большущее  спасибо. 

ШМУЛЬКОВ. (издали) Ну и пусть живёт себе…

                                                                 Эпизод шестой.            

   Над поляной  повисла крупная хорошая луна и осветила всех мягким светом. Ребята встают с поляны, отряхиваются.                                                                                      

ИЛЬЯ. Эх, пойти бы нам всем да и дружненько окунуться в нашем озере!

ДЯДЯ ГРИША. Ну, нет, ребятки, сейчас нам нужен хороший горячий душ, а лучше ванна…

ЛЁНЬКА. Вот когда банька-то пригодилась бы. Вчера с Катериной говорил. Спрашивает, не взялись ли мы за баньку…                                                                                       

ЗАБУБЕНЕВ. Ты не расстраивай её, помолчи о пожаре… (подходит к Ирине) Ну как твоя рука? Ноет?                                                                               
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 ИРИНА. Да что рука! Сердце изнылось.  Что ты всё глаза отводишь, словно смотреть на меня неловко?  Из-за отца мной стыдишься? 

ЗАБУБЕНЕВ. Ну что ты! Просто своим разглядыванием боюсь досадить тебе.

ИРИНА. А мне досадно, когда ты избегаешь глядеть на меня!                                                                                  

ЗАБУБЕНЕВ. (обнимая её за плечи и отводя в сторонку) Я не хотел тебе открываться и про себя даже гордился этим. Думал запереть сердце на железный замок, а ключ в озеро бросить. Пусть, мол, никто не знает! 

ИРИНА. Глупый дурачок! Если б ты глаза занавесил шторкой, а голос свой перековал, как в той сказке про волка,  тогда б может никто не знал и не ведал.

ДЯДЯ ГРИША. (недалеко от них) Вот так плутаешь, плутаешь по жизни и вдруг выберешься на свою тропу-дорожку – и ударит тебе в глаза лучезарный свет…                                                                                                                                                                 

ИРИНА. Ты к чему это, дядя Гриша? 

ДЯДЯ ГРИША. Иди-ко ты жить к Константину, Ириша. Он тебе не может обещать тихой безбедной жизни, но любовью он к тебе переполнен.                                                                                                   

ИРИНА. Ты-то откуда знаешь?

РЕБЯТА. (они собрались уходить, в один голос) А это всем давно известно!                                                                                  

   Забубенев смущается, теребит себе нос, чихает и заходится в кашле. Ирина любяще смотрит на него.

ЗАБУБЕНЕВ. (смеётся)  Когда ты вот так глядишь на меня, я чувствую себя бравым молодцом!

ИРИНА. (утирает Забубеневу лицо платком) Ну-ка дай-ка сюда твои запёкшиеся от жары губы, я их  размочу. Ты ведь не насмелишься!                                                                                         

   Целует его долгим поцелуем.    Ребята смотрят на них с поляны и кричат что-то радостное.                                                                               

ЗАБУБЕНЕВ. (в смущении) Я огрубел за последние годы и уж не способен на большие нежности. Но вот уляжется вся эта кутерьма и я тебе такое скажу… Не второпях и не при людях…

ДЯДЯ ГРИША. (смеётся, уходя) Он тебе, Ириша, сказанёт, как отпечатает, на всю жизнь запомнишь. У кого мысли светлые, у того слова пронзительные!                                                                                                                                                                      

ЗАБУБЕНЕВ. Я всё боялся и отбрасывал волнующую меня мысль о том, что мы когда-нибудь сможем быть друг для друга не чужими людьми… (шепчет ей)  Ведь я рад и тому, что могу тобой любоваться каждый день. При этом сердце изношенного балабола, как зовёт меня твой отец, сладостно щемит…                                                                                  

ИРИНА. Когда я рассказала маме о тебе, она глянула мне в глаза и говорит: Ты как-нибудь приведи ко мне этого одержимого…

ЗАБУБЕНЕВ. (оглядывая себя и смеясь) Но не сейчас же?   Но я вижу у тебя слёзы на глазах…                                                                                 

ИРИНА. (смеётся) Это не от боли, это от распирающей  меня радости. Мне  пришла в голову одна нескромная мысль. Пойдём-ка мы с тобой, мой Константин, в то твоё обиталище, где я посшибала с углов веником паутину, вытрясла из книг пыль и натёрла до блеску полы…                                                                                  

ЗАБУБЕНЕВ. А не соскучишься ты со мной? Я ведь живу заурядной жизнью. Буду тебе всю жизнь, вот как с этим лесом, надоедать! И всего нажитого у меня –  задрипанная, как говорит твой отец,  автомастерская… 

ИРИНА. Мне не скучно. Мне обидно, что ты ставишь меня на одну доску со своей бывшей женой. У тебя мастерская с мазутными железяками, а у меня больничка с моими бледненькими и синенькими ребятишками. У каждого своё дело…  Ну, а лес, это наше общее дело. Дело всего города! Ну, а сейчас, я вижу,  ты от всего этого беспредельно устал.  Вон уж   жёлтые круги под глазами…                                                                                

      Идут, обнявшись,  к ждущим их радостно  ребятам.                                                                                                                                                                                                                               

  ИРИНА. Подадимся-ка и мы, ребятишки, с Константином к себе домой отмываться добела от всей этой налипшей на нас многослойной грязи…                                                                                  

ЗАБУБЕНЕВ. (задорно)  Чтоб утром проснуться и чистенькими предстать перед судом лукавых…

     Все смеются и уходят под мелодию катенькиной песни.

                                                                         ЗАНАВЕС.
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